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CÜMHURİYYƏT ƏRMƏĞANI 

 

 

Azərbaycan Cümhuriyyəti yaranışı ilə azadlığa, istiqlala 

təşnə olan könüllərə ilıq bahar havası, qızılgül qoxulu səhər 

mehi, sübh şehi, qızarmış dan yerinin şəfəqləri kimi daxil 

oldu. İnsanların ruhunda, duyğu və düşüncələrində yenilən-

mə, canlanma, təravətlənmə təzahürləri müşahidə edildi. 

Onilliklərlə maarifçilərin ədəb-ərkanla, inadla qəflətə, zül-

mətə, cəhalətə, ətalətə, əsarətə qarşı apardıqları mübarizə 

zəfərlə sonuclandı. Maarifçilər nəslinin ana ruhundan halal 

süd əmən, zəkasından, təfəkküründən barınan milli istiqlal öz 

təcəssümünü Azərbaycan Cümhuriyyətinin yaranışında, bər-

qərar olmasında tapdı. Vətən gülzarının may səmasında süzən 

bülbüllərin cəh-cəhi, zümzüməsi, istiqlalına qovuşmuş insan-

ların, könül nəğməsi ilə həmahəng, həmavaz oldu. Bir-birinin 

ardınca mahnı, marş, nəğmə, şərqi topluları işıq üzü gördü, 

təkrar nəşrlər ehtiyacları ödəməkdə çətinliklər çəkirdi. Müəl-

slif və tərtibçilərdən Mirzə Abbas Abbaszadə1, Əbdül Rəh-

man Dai2, Hacı Kərim Sanılı3, Balaqədəş Səttaroğlu4, Həsən 

Ziya5 və digərlərinin kitabları əl-əl, ev-ev pərvazlandığı bir 

zamanda onlardan daha sevgin və seçkin, yüksək zövqlə, 

peşəkarlıqla mətnləri süslənmiş, klassik poeziyaya dərin 

məhəbbət duyğusu ilə tərtiblənmiş “Milli nəğmələr” çələngi 

                                                           
1 M.A.Abbaszadə. Arvad ağısı. B., Naşiri: Mirzəzadə, “Məktəb” mətbəəsi, 1918, 32 s. 
2 Ə.R.Dai. Əsgəri nəğmələr. B., “Hökumət” mətbəəsi, 1919, 16 s. 
3 H.K.Sanılı. Mahnılar. B., “Novruz” mətbəəsi, 1919, 30 s. 
4 B.Q.Səttaroğlu. Ordu Marşları. B., “Azərbaycan” q., mət-si, 1919, 16 s. 
5 H.Ziya. Yeni nəğmələr. B., Naşiri: Həsən Hüseynzadə, 1919, 16 s. 
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sevənlərinin auditoriyasında boy göstərdi. Mirzəzadə soyadı  

ilə cəm və nəşr edilmiş bu toplu 77 şeirdən ibarət olmaqla 

bərabər 1919-cu ildə Bakı şəhərində fəaliyyət göstərən “İran” 

elektrik mətbəəsində çaplanmışdır. Tərtibçi Mirzəzadənin 

kim olması barədə “Milli nəğmələr”də informasiya verilməsə 

də birinci aydınlaşdırıcı məlumata “Azərbaycan kitabı” bibli-

oqrafiyasında təsadüf olunur. Bu mötəbər mənbədə yazılmış-

dır: “Mirzəzadə Ağahəsən. Milli nəğmələr. Came və naşiri: 

Mirzəzadə. Birinci çap. Bakı, “İran” elektrik mətbəəsi. 1919. 

76 səh.”6 

“Azərbaycan kitabı” biblioqrafiyasının tərtibçisi 

Ə.Y.Əliyev “Mirzəzadə”nin Ağa Həsən olduğunu təsdiqləsə 

də bu güvənin hansı fakta, mənbəyə istinadən verildiyi 

məlum deyildir. Bəllidir ki, Ağa Həsənin böyük qardaşı 

Qafur Rəşad (1884-1943) hələ 1911-ci ildə “Nəşriyyati-Mir-

zəzadə”ni təsis etmiş, onun “müdir və sahibi-imtiyaz”lığı ilə 

həmin ilin noyabr ayından “Məktəb” jurnalı və “Məktəb 

elektrik mətbəəsi” fəaliyyətə başlamışdır. İyirmi yaşlı Ağa 

Həsən isə şübhəsiz ki, böyük qardaşı Qafur Rəşadla birlikdə 

həm “Nəşriyyati-Mirzəzadə”də, həm də “Məktəb” jurnalında 

bərabər çalışmışlar. Müəyyən müddət Lahıcda müəllim 

işləmiş Ağa Həsən Mirzəzadə (1891-1918) bir müddət redak-

tor vəzifəsində işləmiş, 1916-1917-ci illərdə “Sovqat” qəzeti-

nin müdiri və “sahibi-imtiyaz”ı olmuşdur.  

“Milli nəğmələr” şeir kitabının ilk mərhələdə - 1918-ci 

ildə toplayıcısı olsa da Ağa Həsən Mirzəzadə təəssüf ki, nəşr 

                                                           
6 “Azərbaycan kitabı” (biblioqrafiya), üç cilddə, I cild. 1780-1920. Bakı: 1963, s.175  
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işini başa çatdırmamış, ömrünün çox gənc çağında - 27 ya-

şında, vərəm  xəstəliyinin məşəqqətli əzabları altında 1918-ci 

il 19 noyabr tarixində dünyasını dəyişmişdir. Ədəbi ictimaiy-

yət üçün ağır itki olan Ağa Həsən Mirzəzadə haqqında “Azər-

baycan” qəzeti qara, qalın haşiyə içində dərc etdiyi məlu-

matda yazırdı: “Qafur Rəşad Mirzəzadə kəmali-yas və təhəs-

sürlə öz sevgili qardaşı, müəllim və mühərrir Ağa Həsən Mir-

zəzadənin ölüm xəbərini qövm-əqrəba və dost-aşnalarına 

xəbər veriyor. Təşyiye-cənazə (Cənazəni müşayiət etmə - 

A.R.) bu gün çəharşənbə günü, sübh saət 10-da Nijni Tazə-

pirski küçədə 25 nömrəli evdən götürülüb Tazəpir məscidinə 

aparılacaqdır.”7  

Ağa Həsən Mirzəzadənin vəfatından sonra “Milli nəğ-

mələr” üzərində yarımçıq qalmış toplama, tərtib və nəşrə ha-

zırlama işlərini onun böyük qardaşı Qafur Rəşad Mirzəzadə 

vəfa borcu olaraq ləyaqətlə başa çatdırmış və 1919-cu ilin 

təxminən iyun-iyul aylarında “İran” mətbəəsində dərc etdir-

mişdir. “Milli nəğmələr”ə daxil edilmiş, sözləri Xədicə xa-

nıma, musiqisi Zülfüqar bəy Hacıbəyliyə məxsus olan “Milli 

Marş” «Evraqi-Nəfisə” məcmuəsində “Tazə milli marşdır”8 

adı ilə çap olunmuşdur. Məlumdur ki, Ağa Həsənin vəfatın-

dan yarım il sonra jurnalda dərc edilmiş “Milli Marş”ın “Milli 

nəğmələr” kitabına salınması yalnız Qafur Rəşadın xidməti 

kimi dəyərləndirilə bilər. Bununla belə Abdulla Şaiqin “Uşaq 

gözlüyü” kitabının 6-cı nəşri “Nəşriyyati-Mirzəzadə”də çapa 

                                                           
7 "Azərbaycan" qəz., B., 1918, 20 təşrini-sani (noyabr), № 45, s.1 
8 Tazə milli marş. B., “Evraqi-nəfisə” jur., 1919, 28 may, № 3, s.11 
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hazırlanmış və 1919-cu ildə “İran” mətbəəsində nəşr olun-

muşdur. Bu və ya digər faktlar təsdiqləyir ki, Ağa Həsənin 

dünyasını dəyişməsindən sonra da Qafur Rəşad naşirlik 

fəaliyyətində soyad olaraq “Mirzəzadə” adından istifadəni 

davam etdirmişdir. Faktların müqayisəsi təsdiqləyir ki, “Milli 

nəğmələr” kitabı üçün materialların toplanması, seçilməsi və 

tərtibçilik işləri Ağa Həsən və Qafur Rəşad Mirzəzadə qar-

daşlarının birgə zəhməti ilə araya-ərsəyə gətirilmişdir. 

Toplunun nəşr olunduğu “İran” elektrik mətbəəsi Bakı 

şəhərinin o vaxtkı İ.Vorontsov (indiki İslam Səfərli – A.R.) 

küçəsində yerləşirdi. Bəzi mənbələrin yazdığına rəğmən 

“İran” elektrik mətbəəsi İran dövlətinin Bakıdakı Konsullu-

ğunun tabeliyində fəaliyyət göstərmirdi. Bu mətbəə 1918-ci 

ildə yaradılmışdır. İlk kitabı 1918-ci (hicri 1337) ildə işıq üzü 

görmüş M.S.Zeynalzadənin “Həvəs” adlı 24 səhifəlik heka-

yəsidir. “İran” elektrik mətbəəsinin nəşr etdiyi ikinci kitab 

Məhəmməd Əfəndi Dağıstaninin “Zeynül-məkatib”i (Zeynin 

məktubları, 1919, 24 s.), üçüncü kitab isə “Mirzəzadə”nin 

tərtib etdiyi “Milli nəğmələr” məcmuəsidir. Bunlardan əlavə 

Nəriman Nərimanovun “Biz Qafqaza nə şüar ilə gedirik” 

(1919) və digər kitabçalar da “İran” mətbəəsində basılmış və 

yayınlanmışdır.  

Cümhuriyyət dövrünün məşhur satirik jurnalı “Zənbur” 

nəinki “İran” elektrik mətbəəsində çap olunurdu, həm də re-

daksiyası (idarəsi) bu mətbəədə yerləşirdi. Satirik məcmuənin 
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ilk sayında yazılırdı: “Məcmuənin adresi: Bakı, Voronsovski 

küçədə, “İran” mətbəəsində “Zənbur” idarəsi”.9  

“İran” mətbəəsi və “Zənbur” jurnalı Məclisi-Məbusanın 

(Parlamentin) “Hümmət” Sosial Demokrat firqəsi və şəxsən 

Əliheydər Qarayev tərəfindən himayə olunurdu. Karikatura 

ustası Əzim Əzimzadənin və Məhəmməd Əli Sidqinin “Zən-

bur”un fəaliyyətində xidmətləri danılmazdır. Məhz qeyd olu-

nan siyasi-ideoloji yaxınlığa görə Mirzəzadə qardaşlarının 

tərtib etdikləri “Milli nəğmələr” kitabının çapı “İran” mətbəə-

sində, satış reklamı isə yalnız “Zənbur” məcmuəsi vasitəsi ilə 

həyata keçirilmişdir. Satirik jurnal üslubuna “xilaf” çıxaraq 

bildirişində yazırdı: “Elan. 76 səhifədən ibarət “Milli nəğ-

mələr” çapdan çıxub mövqeyi-füruşə (satışa - A.R.) qoyuldu. 

Bu kitab məktəb nəğmələri, el nəğmələri və əsgər nəğmələri-

nin məcmuəsidir. Qiyməti 10 ruble. Bakının kitab mağazala-

rında satılır”.10 

Bu elan “Zənbur” məcmuəsində 1919-cu il iyul-noyabr 

aylarında beş dəfə (“Zənbur”: 1) 1919, 26 iyul, № 16; 2) 

1919, 2 avqust, № 17; 3) 1919, 9 avqust, № 18; 4) 1919, 30 

avqust, № 21; 5) 1919, təşrini-sani (noyabr), № 24) təkrar 

olaraq oxucuların diqqətinə çatdırılmışdır. İstinad olunan 

faktlar təsdiqləyir ki, Qafur Rəşad Mirzəzadə ictimai-siyasi 

baxışlarına görə Sosial-demokrat firqəsinə yaxınlığı ilə tanın-

mış, “İran” elektrik mətbəəsi təsis olunduğu gündən bu müəs-

sisə ilə sıx əməkdaşlıq etmişdir. Bəlkə də sovet rejimi 

                                                           
9 Məcmuənin adresi. Bakı, “Zənbur” məcmuəsi, 1919, 9 nisan (aprel), № 1, s.2 
10 Elan. Bakı, “Zənbur” məcmuəsi, 1919, 26 təmmuz (iyul), № 16, s.7 
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dönəmində 1937-ci ilin dəhşətli repressiyasından kənarda 

qalmasında diqqətçəkən amillərdən biri də onun sosdemok-

ratlarla yaxın mövqedə olması, açıq siyasətdən uzaq dayan-

ması amili müəyyən təsir göstərmişdir. 

“Milli nəğmələr”dəki şeir müəlliflərinin tərkibini nəzər-

dən keçirdikdə onlardan bir qrup ədibin Türk ədəbiyyatının 

görkəmli nümayəndələri olduğu bəllənir. Namiq Kamal, To-

fiq Fikrət, Əhməd Kamal, Məhəmməd Əmin Yurdaqul, 

Məhəmməd Sahib,  İsmayıl Həqqi bəy, Feyzi bəy, Əli Kami 

Akyüz, Əli Ələvi, Müəllim Naci, Abdulla Cövdət və digər-

lərinin hərbi vətənpərvərlik, yurdsevərlik, elm, maarif, təhsil, 

mədəniyyət, mənəviyyat, əxlaq, haqsızlıq, ədalətsizlik və b. 

mövzularda yazdıqları vətənə və millətə həsr olunmuş şər-

qilər, qəhrəmanlıq marşları, nəğmələr yüksək zövq və böyük 

peşəkarlıqla seçilərək “Milli nəğmələr”ə daxil edilmişdir.  

Tofiq Fikrətin 1908-ci ildə yazdığı və Azərbaycanda da 

məşhur olan “Millət şərqisi” dövrün ilk istiqlal marşı idi. 

Şərqinin: “Millət yoludur, Həqq yoludur, tutduğumuz yol, Ey 

Həqq yaşa, ey sevgili millət yaşa... var ol!”11 - şah beyti “İs-

tiqlal” qəzetinin epiqrafı kimi Cümhuriyyətsevərlərə ünvan-

lanmışdır. Namiq Kamalın “Vətən  marşı”, “Marş” əsərləri-

nin hər biri vətən sevgisinin əbədiyyat manifestidir. “Amalı-

mız, əfkarımız iqbal-i Vətəndir, Sərhəddimizə qalə bizim xak-

i bədəndir!” – deyə vətənə və insanlığa hərbi and kimi 

səslənən bu odlu misralar gənc Azərbaycan Cümhuriyyətinin 

                                                           
11 Bakı: «İstiqlal” qəzeti, “Novruz” mət-si, 1919, 4 vevral, (seşənbə), №1, s.1 
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qurucuları və qoruyucuları üçün səfərbərlik çağırışı idi. Na-

miq Kamalın 1872-ci ildə yazdığı, “Vətən yaxud Silistre” adlı 

4 pərdəli dramında “Vatan şarkısı” adlandırdığı, tərtibçi Mir-

zəzadənin “Vətən marşı” adı ilə “Milli nəğmələr”ə saldığı, 

güclü daxili enerjiyə malik misraların ritmi, istiqlalçılar nəs-

linin nəbzi ilə eyni ritmdə, eyni ahəngdə döyünürdü.  

Əhməd Kamalın (1873-1942) “Təraneyi-vətən” şeiri ilk 

dəfə 1910-cu ildə “Yeni Füyuzat” jurnalının 3-cü sayında 

dərc olunmuşdur. Bu marş sonralar Cəfər Bünyadzadənin çap 

etdirdiyi “Kəşkül və yaxud Nəğmələr məcmiəsi”ndə12 çıx-

mış, 6 bənddən ibarətdir. “Kəşkül və yaxud Nəğmələr məc-

muəsi”ndə 4-cü bəndin üç misrası fərqlidir: “Anamızdır, ana-

mız, Anamızdan ucamız, Bu Vətəndir xocamız...” və s. Bu şei-

rin iki bəndi “Milli nəğmələr”də ixtisar edilmişdir. Ə.Kama-

lın “Təraneyi-vətən” şeiri “Milli nəğmələr”dəki redaksiyada 

Balaqədəş Səttaroğlunun cəm və nəşr etdirdiyi “Ordu Marş-

ları” kitabında13 da nəşr olunmuşdur. Azərbaycanda dönə-

dönə çap edilən bu marş Türkiyədə uzun onilliklər araşdırıcı-

lara məlum deyildi. Əsərin nəşr versiyaları arasında müəyyən 

fərqlərin mövcudluğu diqqət çəkir.  

Türkiyəli şair, pedaqoq, tərcüməçi Əli Kami Akyüzün 

(1873-1945) “Marş” şeiri “Milli nəğmələr” (1919) kitabına 

müəllif imzası olmadan daxil edilsə də bu şeir Birinci Qara-

bağ müharibəsi dövründə (və sonrakı dönəmlərdə) yeni ya-

                                                           
12 Bakı: «Kəşkül və yaxud Nəğmələr məcmuaəsi”, “Səda” mətbəəsi, 1913, s.28-29 
13 Əhməd Kamal. Təraneyi-vətən. Bakı: “Ordu marşları”, 1919, s.16 
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ranmış Azərbaycan ordusunun, gənc əsgərlərin ruhlandırıl-

masında, döyüş əzminin yüksəldilməsində mühüm, əvəzsiz 

rol oynamış məşhur əsgəri marşdır:  

 

“Anam məni yetişdirdi bu yerlərə yolladı, 

Bu sancağı təslim etdi, Allaha ismarladı”. 

 

Görkəmli sənətçi Cavanşir Quliyevin bəstəsində bu marş 

könülləri fərəh, qürur hissi ilə coşdururdu, müharibə dövrü-

nün əsgəri nəğməsi silsiləsindən yaddaşlara əbədi həkk olun-

muşdu. Sadəcə olaraq Əli Kaminin “Marş”ının mətni üzə-

rində ciddi “əməliyyat” aparılmış, daha çox azərbaycanlaşdı-

rılmışdır. Çünki, “Marş” “Qafqazın şanlı əsgəri”nə həsr edil-

diyi halda “Azərbaycan əsgəri”nə çevrilmiş, “Marş”ın ikinci 

bəndi isə bütövlükdə yenidən yazılmışdır.  

Ön söz yazılan ərəfədə bəstəkar Cavanşir Quliyevlə əlaqə 

saxlanmış, o, bu sətirlərin müəllifinə bildirmişdir ki: 

“Marş”ın mətnini Laçında, müharibə dövründə ona Arif Pa-

şayevin batalyonunda xidmət edən zabit, bölük komandiri 

Əhliyyət Süleymanov vermişdir. O vaxt şeirin müəllifi də 

məlum deyildi. Marşın ilk versiyası Əli Kaminin sözləri əsa-

sında ifa edilmişdir. Müəyyən müddətdən sonra Az.TV-də 

mənə bildirildi ki, “Əsgər marşı”nın ikinci bəndi zəifdir, onu 

dəyişmək lazımdır. Şair, telejurnalist Ağalar Mirzə “Əsgər 

marşı” üçün yazdığı ikinci bəndi təqdim etdi: 

 

“Yastığımız Vətən daşı, 

Yorğanımız qar olsun. 
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Biz bu yoldan dönər olsaq 

Namus bizə ar olsun! 

Nə gözəldir ölmək bizə 

Sevgili Vətən üçün 

Yanar ürək yurd eşqilə 

Daima için-için…”” 

 

Fərqli zamanlarda yaşamış azərbaycanlı şair Ağalar Mir-

zənin (1954-2008) türkiyəli söz ustası Əli Kaminin (1873-

1945) “Marş”ına əlavə yazdığı bu bir bənd eyni ruhun, his-

siyyatın, düşüncənin bariz təcəllası kimi bir-birini tamamla-

mışdır. 

Cavanşir Quliyevin səsləndirdiyi bu dəyərli məlumat 

onilliklərdən bəri sirr pərdəsi altında qalmış həqiqətləri üzə 

çıxartdı, Türkiyə və Azərbaycan xalqlarının tarixi qardaşlığı-

nın mənəviyyat faktı, birliyə, bütövlüyə səsləyən cəsarət, 

mətanət, şücaət və qeyrət “Marş”ı ucalığında bərqərar olmuş-

dur. 

Ədəbi topluda yer almış Məhəmməd Əmin Yurdaqulun 

“Vətən”, Məhəmməd Sahibin “Qitə”, “Çocuq”, İsmayıl 

Həqqi bəyin “Marş” (eyni adda üç nümunə), “Könüllülər 

nəğməsi”, Feyzi bəyin “Marş”, Əli Ələvinin “Tərəqqi”, “Ça-

lışalım”, Müəllim Nacinin “Çalışalım”, “Heyhat”, Abdulla 

Cövdətin “Əninlər” (iniltilər) şeirləri “Milli nəğmələr”in po-

etik ruhuna uyğun seçilmiş və topluya daxil edilmiş klassik 

ədəbiyyat nümunələridir. 

Xüsusi vurğulamaq lazımdır ki, Mirzəzadə qardaşları 

“Milli nəğmələr”in bədii materiallarının müəyyən qismini 
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“Türk nəğmələrinin məcmuəsi”14, “Kəşkül və yaxud Nəğmə-

lər məcmuəsi”15, “Ordu marşları”16, “Əsgəri nəğmələr”17 və 

digər məcmuələrdən, kitablardan, müəllif əlyazmalarından, 

mətbuat səhifələrindən toplayıb nəşrə hazırlamışlar. 

“Türk nəğmələrinin məcmuəsi”nin naşiri Həsən bəy 

Məlikzadə Zərdabi, şeirlərin müəllifi isə  kitabın cildində və 

titul səhifəsində qeyd edilməmişdir. Məcmuənin çapına Tiflis 

senzura idarəsi 14 iyul 1900-cü ildə icazə vermiş, hicri 1318-

ci (miladi 1901-ci) ildə Badkubə (Bakı) şəhərindəki “Qu-

bernski pravlinanın mətbəəsində” dərc edilmişdir. Bu həmin 

mətbəədir ki, H.B.Zərdabi Türkiyədən alıb gətirdiyi ərəb 

hürufatı ilə 1875-1877-ci illərdə ilk milli qəzetimiz olan 

“Əkinçi”nin nəşrini burada həyata keçirmişdir. Kitabın adı 

rus dilində belə yazılmışdır: “Sbornik xorovıx Aderbedjans-

kix pesen” (Azərbaycan xor nəğmələrinin məcmuəsi – A.R.). 

Naşir bəlkə də bu adla senzorun diqqətini kitabdan yayındır-

maq məqsədi güdmüşdür. “Türk nəğmələrinin məcmuəsi” 

eyni fərdi üslubda yazılmış, klassik Azərbaycan ədəbiyyatı 

nümunələri olmaqla 18 şeirdən ibarətdir. Bu əsərlərin 1-dən 

18-dək “nömrə”lənməsi müxtəlif müəlliflərin əsərlərindən 

                                                           
14 Türk nəğmələrinin məcmuəsi (Naşiri H.B.Zərdabi). Badkubə (Bakı), Qubernski 

pravliniyanın mətbəəsi, 1318 (1901), 33 s. 
15 Kəşkül və yaxud Nəğmələr məcmuəsu (Came və naşiri Cəfər Bünyadzadə). Bakı: 

Orucov qardaşlarının mətbəəsi, 1913, 64 s. 
16 Ordu marşları (Came və naşiri B.Q.Səttaroğlu). Bakı: “Azərbaycan” qəzeti 

mətbəəsi, 1919, 16 s. 
17 Əsgəri nəğmələr (naşiri Ə.R.Dai). Bakı: “Hökumət” mət-si, 1919, 16 s. 
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seçmələr olmadığı, yalnız bir şairin qələminə məxsusluğu an-

lamına gəlir. H.B.Zərdabi əgər nəğmələr kitabının naşiridirsə 

(özünün də yazdığı kimi-A.R.) bəs şeirlərin müəllifi kimdir? 

Bu suala əslində şeirlərin özü daha dürüst və dəqiq cavab ve-

rir. “Türk nəğmələrinin məcmuəsi”ndə verilmiş ilk, “nömrə -

1” şeir “Duayi-padşah” adlanır. Səkkiz bəndlik şeirin so-

nunda – möhürbəndində yazılır:  

 

Sayəsində cümlə cahan, 

Asudədir pirü cəvan. 

Naseh edər virdi-zəban, 

Padşah salamat olsun! 

Yaruna səadət olsun18 

 

Kitabda müqəddimə əvəzinə verilmiş “Duayi-padşah” 

Rusiya İmperiyasının çarı II Nikolay Romanova həsr edilmiş, 

padşahın özünə və yarına (xanımına) “virdi-zəban” (dilinin 

əzbəri) olan duanı şübhəsiz ki, Naseh təxəllüslü Ağa Əli 

Əfəndizadə (Şamaxı, 1856-1914) yazmışdır. “Türk nəğmələri 

məcmuəsinin” ilk 9 şeirinin möhürbəndləri də “Naseh” adı ilə 

damğalanmışdır. Şairin təxəllüsünə və fərdi üslubuna güvə-

nərək birmənalı vurğulamaq olar ki, “Türk nəğmələrinin 

məcmuəsi” kitabı Ağa Əli Naseh Əfəndizadənin ilk poeziya 

                                                           
18 Naseh. “Duayi-padşah”. Türk nəğmələrinin məcmuəsi (Naşiri H.B.Zərdabi). Bad-

kubə, Qubernski pravliniyanın mətbəəsi, 1318 (1901), s.3 
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toplusudur. Söylənilən fikri qüvvətləndirmək üçün həmin ki-

tabdan Nasehin şeirlərinin son bəndində şairin təxəllüsü olan 

beytləri təqdim edirik: 
 

“Sübhü məsa söylər Nasehü nalan, 

Qəflət ilə yatma, huşə gəl, oyan”.  

“Tərifi-elm”, s.5-6 

“Sübhü məsa söylə Naseh, 

Virdi-zəban eylə Naseh, 

Dua eylə belə Naseh, 

Rəhmətini eylə şamil, 

Ədəblə elmə qıl amil”. 

“Münacati-mütəllimin”, s.7-8 

 

“Naseha mədrəsə dər baği həyavü ismət, 

Oldur yetirən bari-dirəxti-hikmət”. 

“Tərifi-məktəb”, s.8-10 

 

“Nasehin eşidin bu nəsihətin, 

Aşnalara gör necə edir bu vəsiyyəti 

“Bahariyyat”, s.10-11 

 

 

“Naseh nəsihət etməz, əğyarə etmə cuş ilə guş, 

Kibrü məniyyət etmə həmvarə”. 

“Nəsayih”, s. 11-12 

“Cümlə guş edin Nasehin sözün, 

Bisəmər olan oğuli - qulu neylərəm”. 

“Tərğibi-ətfali-məktəb”, s.13-14 
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“Aç bir gözün qəflətdən ol huşyar... 

Naseh nəsihəti deyil kəm əyyar”. 

“Bahariyyat”, s.14-16 

 

“Naseh bu nəsihət ki, deyirsən nə gözəldir, 

Ümid budur rəhmət edə haqq əvəzinə”. 

“Fəziləti-məktəb”, s.16-18  

 

Nasehin “Türk nəğmələrinin məcmuəsi” kitabında yer 

alan “Nəsihət”, “Tərğib”, “Marş İrani”, “Tərifi elm və tər-

biyə”, “Göz aç”, “Pənd”, “Gap”, Nəsayih” şeirləri də Ağa Əli 

Əfəndizadənin digər əsərləri ilə eyni üsluba, biçimə, məz-

muna və sıralanmaya daxildir. 

Postcümhuriyyət dönəminə qədər bəzi kitablarda müəlli-

fin adı verilməmiş (Məs., H.K.Sanılının “Mahnılar” – 1919 

şeir toplusunda müəllifin adı qeyd olunmamışdır – A.R.), 

bəzilərində isə yalnız “camei və naşiri”nin adı verilmişdir. 

Nasehin kitabındakı şeirlərdən bəzisinin tutarlı faktlara əsas-

lanmadan H.B.Zərdabinin hesab edilməsi, onun adı ilə müx-

təlif nəşrlərə yol açması tamamilə yanlış yozum, absurd ehti-

maldır. Şübhəsiz ki, bu yanlışlığın ilk qaynağı H.B.Zərdabi-

nin vəfatından iki il sonra hicri 1326-cı (miladi 1909-cu) ildə 

“Nicat” Məarif Cəmiyyətinin təşəbbüsü, naşirliyi və maliyyə 

dəstəyi ilə “Türk nəğmələrinin məcmuəsi” kitabının Orucov 

qardaşlarının çapxanasında təkrar basılması və yayımlanma-

sıdır. İkinci nəşrin bağışlanmaz qüsurlarından biri də ondan 

ibarətdir ki, “Nicat”çılar kitabı bütövlükdə H.B.Zərdabiyə aid 
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edərək titul səhifəsinə yazmışlar: “Həsən bəy Məlikzadə 

Zərdabinin Türk nəğmələrinin məcmuəsi”.19  

Mövcud təqdimatda bulunanlar bəlkə də güman etmişlər 

ki, bununla Həsən Bəy Zərdabinin şöhrətini daha da ucaltmış, 

onu məşhurlaşdırmışlar. Amma, törətdikləri xətanın böyüklü-

yündən xəbərsiz olanlar unutmuşlar ki, onlar oxucuları çaş-

dırmış, onları əsassız mövqe sərgiləməyə, yetərincə dəlil-sü-

but olmadan birinin əsərini digərinin adına çıxmağa vadar et-

miş, yazının, kitabın ülviyyətinə, qüdsiyyətinə olan inamı sar-

sıtmışlar.  

Həsən Bəy Zərdabinin naşiri olduğu “Türk nəğmələrinin 

məcmuəsi”ndə (Badkubə, 1901, s.30-31) və eyniadlı kitabın 

ikinci nəşrində (B., Nicat Cəmiyyəti, Orucov mət., 1909, 

s.28-30) “Gap” şeiri imzasız çap olunmuş, növbəti nəşrdə 

Cəfər Bünyadzadənin çap etdirdiyi “Kəşkül və yaxud 

Nəğmələr məcmiəsi”ndə (“Səda” mətbəəsi, 1913, s.12) yanlış 

olaraq əsərin imza yerində “Həsən bəy Zərdabi” yazılmış, ey-

niadlı kitabın 1914-cü il (s. 13-14) nəşrində də bu səhv təkrar-

lanmışdır. Nəticədə C.Bünyadzadənin məlum səhvi “Milli 

nəğmələr”də də özünü büruzə verməli olmuşdur. C.Bünyad-

zadənin “Kəşkül...”ündə “Gap”ın 4-cü bəndi, 3, 5 və 6-cı bən-

din son misraları ixtisar edilmişdir. Yanlış mülahizələrə 

güvənənlərə rəğmən, “Gap” şeiri birmənalı olaraq Ağa Əli 

Naseh Əfəndizadəyə məxsusdur. 

“Kəşkül və yaxud Nəğmələr məcmiəsi”nin “1913-cü il 

nəşrində “Ayıl qardaşım” şeiri (s.17) yanlış olaraq “Həsən 

                                                           
19 Türk nəğmələrinin məcmuəsi. Badkubə: Çapxaneyi bəradərani Orucov. 1326 

(1909) s. 1 
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bəy Zərdabi” imzası ilə verilmiş, səhvini anlayan naşir eyni-

adlı kitabın bir il sonra, ikinci nəşrində (“Səda” mətbəəsi, 

1914, s.18-19) “Kazımovski” imzası ilə çap etdirmişdir. “Ka-

zımovski” – tanınmış şair Səməd Mənsurun soyadıdır. Onun 

“Kəşkül və yaxud Nəğmələr məcmiəsi”ndə “Atalara xitab”, 

“Millətə xitab”, “Marş” adlı şeirləri  “Səməd Mənsur Kazı-

mov”,  “Səməd Mənsur” imzası ilə çap olunmuşdur. “Ayıl 

qardaşım” şeirinin 5-ci beytinin “Kəşkül və yaxud Nəğmələr 

məcmiəsi”ndə tam fərqli olduğu da qeyd edilməlidir. 

“Milli nəğmələr” poeziya toplusunda yetərincə diqqət-

çəkən, bu gün sevilə-sevilə qürur, fərəh hissi ilə oxunan, dillər 

əzbəri olan, zaman-zaman əsl müəllifi mübahisə predmetinə 

çevrilən şeirlərdən biri də Cəmo bəyin “Vətən Marşı” adlı 

əsəridir. Sözləri bugünkü Azərbaycan Respublikasının Döv-

lət Himni ilə eyni olan “Vətən Marşı”nın  Cümhuriyyət Par-

lamentində müzakirəsi və təsdiqi baş tutmamışdır. Himn və 

Gerb üzrə elan edilmiş müsabiqənin yekunu 1 may 1920-ci 

ilə təyin edilsə də Azərbaycan Cümhuriyyətinin Rusiyanın XI 

Ordusu tərəfindən işğalı nəticəsində bu mühüm dövlət tədbiri 

yarımçıq qalmışdır.  

1918-ci ildə Cəmo bəy Cəbrayılbəyli tərəfindən yazılmış, 

ilk adı “Vətənim” olan, Üzeyir bəy Hacıbəylinin bəstəsindən 

sonra “Vətən Marşı” adlandırılmış və 1919-cu ildə Mirzəzadə 

qardaşlarının nəşr etdirdiyi “Milli nəğmələr” kitabında çap-

lanmış şeirin sonrakı taleyi həm qarqaşalı, keşməkeşli, həm 

də uğurlu olmuşdur. Cəmo bəy Cəbrayılbəylinin “Vətən 



21 
 

Marşı” şeirinin nəşr tarixi və müəliflik məsələsi ilə daha ət-

raflı tanış olmaq istəyənlər bu sətirlərin müəllifinin mövzu ilə 

bağlı monoqrafiyasını nəzərdən keçirməsi məsləhətdir.20 

Monoqrafiya “Elm və sənət məclis”ində, qəzet və jurnal-

larda, televiziya kanallarında, saytlarda, YouTube platfor-

manda, sosial şəbəkələrdə geniş müzakirə olunduğu üçün 

bəzi məqamlara diqqət ayırmaq zərurəti yaranmışdır. Öncə 

adı çəkilən monoqrafiyanı oxuyaraq müsbət rəylərini mətbu-

atda və sosial şəbəkələrdə bildirən professorlardan, tarixçi, fi-

loloq-mütəxəssislərdən Solmaz Rüstəmov-Tohidi, Ədalət 

Tahirzadə, Hamlet İsaxanlı, Bədirxan Əhmədli, Abid Tahirli, 

Əlizadə Əsgərli, Almaz Ülvi, Tamella Kərimova, Firdov-

siyyə Əhmədova, Safurə Quliyeva, Əli Məmmədbağıroğlu və 

onlarla digərləri səmimi təşəkkürlərə layiqdilər. Onlar 

həqiqəti - şöhrətdən üstün tutanlar, millətə xidməti - məmura 

itaətdən zəruri sayanlar, düz, doğru, açıq, həqiqi sözün təəs-

sübünü çəkən, cəsarətli düşüncə adamlarıdır. Az da olsa heç 

bir fakt olmadan əks mövqedə dayanan opponentlərə də rast 

gəlindi. Onlar şeirin çapından 80 il, himnimizin mətni kimi 

Milli Məclisdə təsdiqindən 8 il sonra “Cəmo bəy” imzası ilə 

nəşr edilmiş “Vətən  marşı”nın müəllifinin kimliyinə aydınlıq 

gətirmək üçün absurd “abreviatura” yozumunu irəli sürdülər. 

Bu barədə filologiya elmləri doktoru, Cavadşünas-alim 

Aybəniz Əliyeva-Kəngərli “Bakı-Xəbər”ə müsahibəsində de-

mişdir: “1919-cu ildə himnin mətni “Cəmo bəy” imzası ilə 

                                                           
20 Asif Rüstəmli. “Cəmo bəy Cəbrayılbəyli: Həyatı və bədii yaradıcılığı”. Bakı: “Elm 

və təhsil”, 2024, 204 s. (Link: Prezident Kitabxanası: https://www.preslib.az/az/elib-

rary/ebook/5QIupBi) 
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çap olunub. Əhməd Cavadın “Cəmo bəy” imzası ilə şeir yaz-

mağa nə ehtiyacı vardı? Belə bir şey ola bilərdimi? Ola 

bilməzdi... Gerçəklik budur ki, bu mətnin müəllifi Əhməd 

Cavad deyil... O vaxt Əhməd Cavadın oğlu Yılmaz Axund-

zadə dedi ki, bu, “Cavadov Əhməd Məmmədalı oğlu” demək-

dir... 

Bir məsələni də xatırladım: mənim ustadım, elmi rəh-

bərim Abdulla Şaiqin oğlu akademik Kamal Talıbzadə idi. 

Əhməd Cavadın oğlu Yılmaz Axundzadə Kamal müəllimə 

qədər çıxıb xahiş etdirdi ki, Aybəniz bir də bu mövzuda da-

nışmasın.”21 

Akademik K.Talıbzadə vasitəsilə Aybəniz Əliyeva-Kən-

gərliyə və həqiqəti söyləyənlərə bu ilk təzyiq deyildir. Him-

nin mətni 27 may 1992-ci ildə Milli Məclisdə müzakirə olu-

narkən Millət vəkili, xalq yazıçısı İsmayıl Şıxlı deputatlara 

haradan təzyiq olunduğunu dilə gətirmək məcburiyyətində 

qalmışdır: “...biz Azərbaycanın mühüm dövlət məsələsini 

(Himnin qəbulunu-A.R.) həll eləyirik. Nə Səməd Vurğunun 

övladlarının, nə Əhməd Cavadın övladlarının arzusunu həll 

eləmirik”22. Milli Məclisdə Himnimizin qəbulu zamanı elmi 

araşdırmalara, sənədlərə, faktlara deyil, təəssüf ki, müəyyən 

marağa söykənən xahişlərə, təzyiqlərə, mülahizələrə üstünlük 

verildiyi müşahidə olunur. 

                                                           
21 Himnimizin müəllifi ilə bağlı söz-söhbət baş alıb gedir – Əhməd Cavadçıların səsi 

çıxacaqmı?... (Aybəniz Kəngərli ilə müsahibə). Bakı: “Bakı-Xəbər” qəzeti, 2025, 23 

aprel. 
22 İ.Şıxlı. AR Milli Məclisinin 27 May 1992-ci il İclasında çıxış. AR MM Fond-2941, 

siyahı-1, iş-71, vərəq-36 
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“Bakı-Xəbər” qəzetinə verdiyi müsahibədə fil.e.d. 

Aybəniz Əliyeva-Kəngərli “Himnimizin mətninin Əhməd 

Cavada aid olmadığını, Cəmo bəy Cəbrayılbəylinin olduğunu 

ilk dəfə mən üzə çıxarıb çap etdirmişəm” – deyə xüsusi vur-

ğulamışdır. Amma həqiqət odur ki, “Vətən marşı” (“Azərbay-

can marşı”) şeirinin müəllifinin Cəmo bəy Cəbrayılbəyli ol-

duğunu Aybəniz Kəngərlidən 9 il əvvəl – 1990-cı ildə fədakar 

tədqiqatçı Mövsüm Əliyev “Odlar yurdu”23 və “Ədəbiyyat və 

incəsənət”24 qəzetlərində yazıb çap etdirmişdir (Onun bu 

ədalətli mövqeyini fil.e.d. Aybəniz Kəngərli, tədqiqatçı-jur-

nalist İlham Abbasov, əməkdar müəllim Nazim Nəsrəddinov 

və onlarla digərləri dəstəkləmiş, davam etdirmiş, Cəmo bəy 

Cəbrayılbəylinin həyatı və yaradıcılığı daha ətraflı araşdırıl-

mışdır).  

A.Kəngərlinin məlumatından o da bəlli olur ki, “Cəmo 

bəy” sözünü Ə.Cavadla bağlamaq üçün uzun illər prokuror-

luq oranlarında yüksək vəzifə tutmuş (1985-2001), Milli 

Məclisin deputatı olmuş (1990-1995), hörmətli Yılmaz Ca-

vad oğlu Axundzadə (1935-2006) təxminən 1999-cu ildən 

sonra ilk dəfə abreviatura iddiasını irəli sürmüşdür. Ötən il 

(2025) “Ədəbiyyat qəzeti”ndə bu versiyanın müəllifinin 

“professor Firudin Ağasıoğlu” olduğu vurğulanmışdı.  

Şübhəsiz ki, kimliyindən, elmi adından, dərəcəsindən 

asılı olmayaraq qeyd etməliyik ki, bu “avreviatura”nın elmi 

                                                           
23 Mövsüm Əliyev. ADR: Gerb, Himn. Bakı: “Odlar yurdu” qəzeti, 1990, iyun, № 11 
24 Mövsüm Əliyev. Tarixin “ağ səhifələri”. Bakı: ədəbiyyat və incəsənət” qəzeti, 

1990, 20 aprel, № 14 
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və məntiqi əsası yoxdur. Atribusiyanın açıq və sərt tələblərinə 

də cavab vermir. Azərbaycan qrafikalı ərəb əlifbasını 

bilməyən insanları yanlış yola yönəltmək, həqiqəti (həm də 

öz eybini) ört-basdır etmək niyətilə uydurulmuş süni versiya-

dır.  

Həm “Cəmo bəy” (جمو بک) sözünü, həm də “Cavad 

Əhməd Məhəmməd Əli oğlu" (جواد احمد محمد علی اوغلو) 

kəlmələrini ərəb qrafikası ilə yazıb müqayisə etsək abreviatu-

ranın qüsurları, uyğunsuzluğu özünü  qabarıq büruzə verə-

cəkdir. 

Birinci uyğunsuzluq: “CƏMO” (جمو) sözü ərəb qrafikası 

ilə üç hərfdən ibarət olduğu halda “Cavad Əhməd 

Məhəmməd Əli oğlu" (جواد احمد محمد علی اوغلو) beş sözdən 

ibarətdir. 

İkinci uyğunsuzluq: “CƏMO” (جمو) sözünün ərəb əlif-

bası ilə yazılışındakı “Ə” qrafik işarəsi olmayan səsdir. 

“Əhməd” sözündəki (احمد) “Ə” (ا) əlif hərfi ilə yazılır və bu 

qrafik işarə “Cəmo” (جمو) sözündə yoxdur. 

Üçüncü uyğunsuzluq: “Məhəmməd Əli” (محمد علی) adı 

mürəkkəb isim olsa da ərəb qrafikası ilə komponentlər ayrı 

yazılır. “Əli” (علی) sözünün birinci hərfi olan əyn (ع)  hərfi 

“Cəmo” (جمو) ismində öz qrafik əksini tapmamışdır.  

Dördüncü uyğunsuzluq: “Cəmo” (جمو) sözündəki “o” 

hərfi ərəb işarəsi ilə yalnız “vav”la (و) yazılır, “oğlu” (اوغلو) 

sözündəki “o” hərfi isə əski əlifba ilə “Əlif” və “vav” (او) qra-

fik işarələrinin birliyindən ibarətdir.  
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Beləliklə, “Cəmo bəy” sözü “Cavad Əhməd Məhəmməd 

Əli oğlu” anlamının abreviaturasına çevrilə bilmir. Bu yo-

zuma istinad edərək “Vətən marşı” şeirini Cümhuriyyət şairi 

Əhməd Cavadın yazdığını düşünənlər, iddia edənlər ciddi ya-

nılırlar. Bu fikri bir neçə arqument ilə də möhkəmləndirmək 

mümkündür: 

1. “Cəmo bəy” imzalı “Vətən marşı” şeiri Əhməd Cava-

dın olsaydı “müəllif” həmin şeirini də 1919-cu ildə “Milli 

nəğmələr”dən bir neçə ay sonra “Hökumət mətbəəsində təb 

olun”muş və cəmi 38 səhifəlik “Dalğa” kitabına daxil edərdi. 

2. Ə.Cavad “Dalğa”ya yazdığı “Bir-iki söz”ündə oxucu-

larının diqqətinə çatdırırdı: “Bu kitabça say hesabı ilə ikinci 

kitabçamdır. “Qoşma”nın qazandığı hüsn-i təvəccöhünü də 

təb etdirdi. İçərisində ən yeni parçalar olduğu kibi pək əskiləri 

də vardır. Düzülüşü tarix etibarilə degildir. Verilən izahatlar 

yoldaşlardan bir qisminin əsrarı üzərinədir. “Varını verən 

utanmaz!””25 

Ə.Cavad “Dalğa” kitabçasının “İçərisində ən yeni parça-

lar olduğu kibi pək əskiləri də vardır” – deyir və səmimi dü-

şüncəsi ilə özü sonralar adına çıxıla biləcək (Hacı Kərim Sa-

nılının “Azərbaycan” (1919), Cəmo bəy Cəbrayılbəylinin 

“Vətən marşı” (1919) və s.) şeirlərini mistik bir uzaq-

görənliklə qəbul etmir və ya “Mənim yazdığım şeirlər yalnız 

bunlardır” – düşüncəsində dayanır. 

                                                           
25 Ə.Cavad. “Dalğa”. Bakı: Hökumət mətbəəsi, 1919 (1337), s.2 (38 s.) 
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3. Ə.Cavadın 1990-cı ilə qədər Azərbaycanda və Tür-

kiyədə çap olunan bütün şeirləri özünün açıq imzası ilə veril-

diyi halda “Cəmo bəy”in “Vətən marşı” (sonralar “Azərbay-

can”, “Azərbaycan marşı”) heç bir nəşrdə “Ə.Cavad” imzası 

ilə dərc edilməmişdir.  

Ehtimal etsək ki, “Cəmo bəy”in “Vətən marşı” Ə.Cava-

dındır, onda istiqlal şairinin bu imza ilə çap etdirdiyi digər 

şeiri varmı – Xeyr! Yaxud “Cəmo bəy” imzası ilə həmin 

dövrdə çap olunmuş “Qənbər və Heydər”, “Nəğmə”, “An-

nəmə”, “Sənsən” və b. şeirləri Ə.Cavada aid etmək mümkün-

dürmü? – Əlbəttə xeyr! Niyə? Çünki bu halda attateza dil ha-

disəsi baş verir. Bəs onda niyə eyni imza ilə nəşr edilmiş 

“Vətən marşı” heç bir fakta, sənədə əsaslanmadan Ə.Cavada 

aid edilməlidir?! Ona görə ki, “Vətən marşı”nın mətni indiki 

Dövlət Himninin sözləri ilə eynidir?! Himnimizin sözlərinin 

müəllifliyi yalnız Ə.Cavada yaraşır deyə Cəmo bəyin haqqını 

danmaqmı lazımdır?! 

4. Araşdırmalar təsdiqləyir ki, Cəmo bəyin “Vətən 

marşı” (“Azərbaycan marşı”) əsəri Ü.Hacıbəylinin notu ilə 

birgə ilk dəfə Etem Üngörün “Türk marşları” (Ankara, 1965) 

kitabında çap olunmuş, Maestro Niyazi 1968-ci ildə həmin 

kitabı Türkiyədən Bakıya gətirərək Vaqif Səmədoğluna ver-

miş, o da öz növbəsində “Azərbaycan marşı”nın notunu və 

mətnini köçürərək kitabı Maestroya qaytarmışdır. İyirmi bir 

ildən sonra V.Səmədoğlu bəstəkar Aydın Əzimə musiqini 

aranjman etdirmiş, ona elə gəlmişdir ki, E.Üngörün “Türk 
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marşları”nda “Azərbaycan marşı”nın “...bəstəkarı kimi Üze-

yir Hacıbəyovun, mətnin müəllifi kimi isə Əhməd Cavadın 

adı qeyd olunub”.26 

Əslində isə göstərilən mənbədə bəstəkarın adı yazıldığı 

halda “mətnin müəllifi kimi Əhməd Cavadın adı” qeyd edil-

məmişdir. Nəticədə Cəmo bəyin “Vətən marşı” (“Azərbaycan 

marşı”) Milli Məclisin 27 may 1992-ci il, 142 saylı qərarı ilə 

yanlış olaraq Əhməd Cavadın adına çıxılmış, mühüm dövlət 

sənədini Prezident vəzifəsini  icra edən İsa Qəmbərov və 

MM-in komitə sədri Firudin Ağası oğlu Cəlilov imzalamış-

dır.  

5. Nəhayət, Əhməd Cavad əqidəsinə sadiq musavatçı şair 

idi və onun siyasi baxışlarına zidd olan bir partiyanın – Sosi-

alistlər firqəsinin himayəsində fəaliyyət göstərən “İran” 

mətbəəsinin nəşrində iştirakı mümkünsüz idi.  

Bütün bu qeyd edilən arqumentlər təsdiqləyir ki, Cəmo 

bəy Cəbrayılbəylinin “Vətən marşı”nın (“Azərbaycan mar-

şı”nın) Əhməd Cavada aidiyyatı yoxdur və Milli Məclis 

səviyyəsində vaxtilə buraxılmış səhvin düzəldilməsi indi dü-

şündüyümüzdən qat-qat müşkül olsa da xalqımızın vətənpər-

vər və ləyaqətli övladları real həqiqətləri bilmək haqqlarına, 

səlahiyyətlərinə malikdirlər. 

“Vətən marşı” (“Azərbaycan marşı”) şeirinin C.A.Cəb-

rayılbəyliyə məxsus olduğunu təsdiqləyən yetərinsə mötəbər 

arqumentlər və faktlar mövcuddur: 

                                                           
26 İradə Sarıyeva. Məşhur himnimizin müəllifi... (V.Səmədoğlu ilə müsahibə). Bakı-

Xəbər qəz., 2011, 24 fevral, s.15 
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1. İlk adı “Vətənim” olan, “Milli nəğmələr” (1919, s.22) 

məcmuəsində “Vətən marşı” sərlövhəsi ilə nəşr edilən şeirin 

müəllifi birmənalı olaraq “Cəmo bəy”dir. Bu birinci və ən 

əsas arqumentdir. Bu adın dürüstlüyü üzərinə “abreviatura” 

adı ilə şübhə kölgəsi salmaq məkirlilikdən, hiyləgərlikdən 

başqa bir şey deyildir. 

2.Həmin dövrün mətbuatında Cəbrayılbəylidən başqa 

“Cəmo bəy” imzası ilə şeirlər, nəğmələr, ədəbi əsərlər yazıb 

çap etdirən ikinci şəxs məlum deyildir (Cəmo bəy Hacınski 

adını bu polemikaya daşıyanlar buyurub onun Azərbaycan 

türkcəsində bircə şeirini üzə çıxartsınlar. A.Bayramoğlunun 

bu adla bağlı ehtiyatsız, tələskən mülahizəsindən indi də 

bəziləri əsas problemdən diqqəti yayındırmaq, suyu bulandır-

maq məqsədilə manipulyasiya edirlər). 

3. C.A.Cəbrayılbəyli 1912-1922-ci illərdə “Məktəb”, 

“Evraqi-nəfisə”, “Qırmızı günəş”, “Yeni yıldız” jurnalla-

rında, “İqbal” qəzetində və b. mətbuat orqanlarında lirik 

şeirlərini, nəğmələrini, hekayə, məktub və məzhəkələrini 

“Cəmo bəy”, “Cəmo C.”, “Cəmo Cəbrayıl”, “Cəmo bəy 

Cəbrayılbəyli”, “Cəmo Cəbrayılzadə” və digər imzalarla çap 

etdirmişdir. Dövrünün tanınmış ədibinin imzası ilə eyniyyət 

təşkil edən şair, nasir, dramaturq oxşarı mövcud deyildir.  

4. “Vətənim” (“Vətən marşı”, “Azərbaycan marşı”) şeiri-

nin ərəb qrafikalı ilk versiyası Cəmo bəy Cəbrayılbəylinin 

ailə arxivindən tapılmışdır. Hafizəsinə güvənərək “Cəmo 

dayı”sının “Vətənim” şeirini kağıza köçürən Gülsüm Əfəndi-

zadə sonda qeyd etmişdir: “Müəllifi - əzizimiz, çox hörmətə 
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layiq və malik, mərhum Cəmo bəy Cəbrayılzadədir. Yazılıb-

dır 1918-minci sənədə, Bakı şəhərində.”27 

Cəmo bəyin “Vətənim” şeiri “Vətən marşı”nın çap 

nüsxəsinin surəti deyil, onun ilkin və fərqli versiyasıdır. 

5. Cəmo bəy Cəbrayılbəylinin 1918-ci ildə yazdığı “Vətə-

nim” şeiri cüzi redaktə ilə “Milli nəğmələr” kitabında “Vətən 

marşı” (1919), “Öz dilək” jurnalında “Azərbaycan marşı” 

(1923), “İstiqlal uğrunda” şeirlər məcmuəsində “Azərbay-

can” (1928), “Gənclər yaradıcılığı” dərgisində “Azərbaycan” 

(1944), “Türk Marşları” kitabında “Azərbaycan marşı” 

(1965), “Azerbaycan Balosu” dərgisində “Azərbaycan, Azər-

baycan” (1966) adları ilə dərc olunmuşdur. Siyasi mühacirlə-

rimizin dəstəyi ilə zaman-zaman xaricdə çaplanan bu şeirin 

imza yerində “Əhməd Cavad” adına təsadüf edilməmişdir.  

6. Azərbaycan müstəqilliyini bərpa etdikdən sonra Milli 

Məclisin 27 may 1992-ci il tarixli, 147 saylı absurd qərarına 

rəğmən nüfuzlu nəşrlərdə, xüsusilə akademik Yaqub Mahmu-

dovun baş redaktorluğu ilə “Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti 

Ensiklopediyası”nda28, “Şamaxı Ensiklopediyası”nda29 

“Azərbaycan Respublikasının hazırkı himninin mətninin 

müəllifinin Cəmo Cəbrayılbəyliyə məxsus olması” vurğulan-

mışdır. 

“Vətən marşı” (“Azərbaycan marşı”) şeirini Ə.Cavada 

aid edənlərin “saman çöpündən” də zəif və yeganə bəlgəsi, 

                                                           
27 Gülsüm Əfəndizadənin əlyazmasının orijinalı şəxsi arxivimdədir – A.R. 
28 Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti Ensiklopediyası. İki cilddə. I cild. Bakı: “Lider 

nəşriyyatı”, 2004, s.279 (440 s.) 
29 Şamaxı Ensiklopediyası. Bakı: “1905.az studio”, 2015, s.52 (432) 
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arqumenti “Cəmo bəy” imzasını abreviatura hesab etmələri-

dir. Bu uydurma versiyanı 1919-1990-cı illərdə təsdiqləyən 

bir dənə də olsa yazılı heç bir qeyd, əlyazma, xatirə, çap və 

ya qeyri-çap materialı mövcud deyildir.  

Yetərincə məlum həqiqətlərə skeptik yanaşan, mübhəm 

sifarişlərə köləlik edən, “filankəs belə deyib” zehniyyətini 

doqmalaşdıran opponentlərimin mövzu ilə bağlı bəzi mülahi-

zələrinə aydınlıq gətirilməsini zəruri hesab edirəm. 

Cəmo bəy Cəbrayılbəylinin “Vətənim” (“Vətən marşı”, 

“Azərbaycan marşı”) şeirinin əlyazmasının Gülsüm Əfəndi-

zadənin xətti ilə ailə arxivindən tapılmasını əsəbi tonda qar-

şılayan birisi yazır: “Şeirin əlyazması yoxdur. Asif Rüstəmli-

nin kitabında təqdim etdiyi əlyazma Cəmo Cəbrayılbəyliyə 

aid deyil, Cəbrayılbəylinin böyük bacısının nəvəsi Gülsüm 

Əfəndizadə tərəfindən sonradan kağıza köçürülüb... 1967-ci 

ildə bir qohumun yaddaşdan yazıya köçürdüyü əlyazma (?) 

belə ciddi mövzunun dəlili ola bilərmi?”  

Sual sahibinin narahatçılığına səbəb olan iki detala 

diqqət yetirək: 1. Cəmo bəyin “Vətənim” şeiri öz xətti ilə ya-

zılmayıb. 2. Bu şeiri Gülsüm Əfəndizadə 1967-ci ildə yadda-

şından kağıza köçürməsi dəlil sayıla bilərmi? 

Əvvəla, “Vətən marşı” anonim, gizli imza və ya ləqəblə 

deyil, müəllifin öz adı ilə çap olunmuşdursa onun avtoqraflı 

əlyazmasının saxlanılmasına ehtiyac vardırmı? Məlumdur ki, 

Vəli Xuluflu “Aləmi bəzər – özü lüt gəzər” tapmacasına, 

Əhməd Cavad “Göy-göl” şeirinə görə 1937-ci ildə repressi-

yanın qurbanına çevrilmişlər. “Üç rəngli bayrağınla məsud 

yaşa” – misralı “Vətən marşı”nın əlyazmasını o qanlı-qadalı 
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illərdə evdə saxlamaq ölüm hökmünə bərabər tutulmazdımı?! 

İkincisi, Cəmo bəyin xanımı Şəfiqə Cəbrayılbəylinin xahişi 

ilə Gülsüm xanım dayısı Cəmo bəyin “Vətənim” şeirini 1967-

ci ildə yaddaşından kağıza köçürübsə və bu şeir hazırkı Döv-

lət himnimizin mətni ilə eynidirsə, niyə də mötəbər dəlil sa-

yıla bilməz?! 1967-ci il sovet rejiminin tüğyan etdiyi, “Azər-

baycan dili” tələbinə görə tələbələrin kütləvi həbs olunduğu 

dövr idi. Bu vaxt kim inanardı ki, Azərbaycan haçansa dövlət 

müstəqilliyini bərpa edəcək, yaddaşdan kağıza süzülən 

“Vətənim” şeiri Cümhuriyyət varisinin - çağdaş Respublika-

mızın himninə çevriləcəkdir?! 

 Cəmo bəy Cəbrayılbəylinin “Vətənim” (“Vətən marşı”) 

şeirini 37-nin qan qoxulu mühitindən zədəsiz keçirərək məhz 

1967-ci ildə müəllifin – Cəmo bəyin 80 illiyində şair təbiətli 

Gülsüm xanımın kağıza köçürməsi mənəvi sərvətlərimizin 

qorunmasında milli yaddaşın etibarlı saxlanc yeri olduğunu 

bir daha təsdiqləmişdir... 

Cəmo bəyin atribusiya məsələsi üzərində geniş, ətraflı 

dayanmağımızın səbəblərindən biri də odur ki, “Vətən marşı” 

şeirinin “Milli nəğmələr” məcmuəsinə daxil edilməsi ilə o 

“yalnız dövrün ədəbiyyat hadisəsi olmayıb, müasir Azərbay-

can dövlətçiliyinin mühüm atributu olan dövlət himninin 

sözlərinin əsl müəllifinin təsdiqi üçün həm də tarixi mənbə 

funksiyası daşıyır” (S.Rüstəmova-Tohidi). 

Cümhuriyyət yadigarı olan “Milli nəğmələr” kitabı Ab-

bas Səhhətin “Azərbaycan” şeiri ilə açılır. Bu əsər ilk dəfə 

“Məktəb” jurnalının 1914-cü il, 1 fevral tarixli ikinci sayında 
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“Vətən” adı ilə dərc olunmuşdur. “Milli nəğmələr”də bu əsə-

rin adı “Azərbaycan” sözü ilə əvəzlənmiş, ilk mənbədə birinci 

bəndin birinci misrası: “Qafqaz qitəsidir mənim vətənim” və 

üçüncü misrası: “O məmləkətdə mən vücudə gəldim” – sözləri 

qismən dəyişdirilmişdir. Kitabda A.Səhhətin “Fəryad” və 

“Quşlar” şeirləri də yer almışdır. 

Satirik şair Mirzə Ələkbər Sabirin elm, təhsil və tər-

biyədən bəhs edən “Elm və birligə tərğib”, “Məktəb” və 

“Məktəbə tərğib” şeirləri də topluya daxil edilmişdir. Sovet 

dönəmi “Hophopnamə”lərinin “İzah və şərhlər”ində “Mək-

təbə tərğib” şeiri haqqında yazılmışdır: “İlk dəfə “Milli nəğ-

mələr” məcmuəsində (1907) “Ə.Sabir” imzası ilə çap olun-

muşdur.” Məlumdur ki, 1907-ci ildə bu adda məcmuə nəşr 

edilməmişdir. Tərtibçilər 1919-cu ildə çıxan “Milli nəğmə-

lər”in tarixini “1907” göstərməklə diqqəti Cümhuriyyət döv-

ründən yayındırmaq məqsədi güdmüşlər. Təəssüf ki, M.Ə.Sa-

birin müstəqilliyimizin bərpasından sonra da nəşr edilən 

“Hophopnamə”lərində bu səhv indiyədək təkrarlanmaqdadır.  

“Milli nəğmələr”də ən çox şeiri çap olunan şair Ağa Əli 

Nasehdir. Onun altı şeiri Naseh imzası ilə, on bir şeiri isə im-

zasız olaraq kitaba daxil edilmişdir. Mirzəzadə qardaşlarının 

şairə bu lütfkarlığı Nasehin vaxtikən Şamaxıda onlara göstər-

diyi təmənnasız səxavətinin bədəli, minnətdarlıq nişanəsi 

kimi də dəyərləndirmək olar. 

“Milli nəğmələr”i cəm və nəşr edənlər şeir seçimində, 

ixtisar və redaktə işlərində qismən sərbəst idilər. Qeyd olun-

duğu kimi tərtibçi(lər) A.Səhhətin “Vətən” şeirini “Azərbay-

can” adlandırmışlar. Kazımovskinin (Səməd Mənsur – A.R.) 
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“Ayıl qardaşım” şeiri Cəfər Bünyadzadənin 1913-cü ildə nəşr 

etdirdiyi “Kəşkül və yaxud Nəğmələr məcmiəsi”ndə (s.17) 

yanlış olaraq “Həsən bəy Zərdabi” adı ilə verilsə də “Milli 

nəğmələr”də bu əsər imzasız çap olunmuşdur. “Bahariyyat” 

şeiri ilk dəfə H.B.Zərdabinin naşiri olduğu “Türk nəğmələri-

nin məcmuəsi”ndə (Badkubə, 1901, s.14-16 və B., “Nicat”, 

1909, s.13-15) kitablarında imzasız çap olunsa da “Milli 

nəğmələr”də Mirzəzadə haqlı olaraq əsərin müəllifinin “Na-

seh” olduğunu qeyd etmişdir. 

Əhməd Kamalın (1873-1942) “Təraneyi-vətən” şeiri ilk 

dəfə 1910-cu ildə “Yeni Füyuzat” jurnalının 3-cü sayında 

dərc olunmuş, 6 bənddən ibarətdir. “Təraneyi-vətən”in  iki 

bəndi “Milli nəğmələr”də ixtisar edilmişdir. Eləcə də M.Ha-

dinin “Çocuğa xitab” müsəddəsi ilk dəfə 1908-ci il, fevral ta-

rixli “Tazə həyat” qəzetində 11 bənd həcmində dərc olunmuş-

dur. Bu əsərin “Milli nəğmələr” kitabına yalnız ilk dörd bəndi 

daxil edilmişdir.  

“Türkün namusu” şeiri “Türkün cihad təhəlliki” adı ilə 

“Əsgəri nəğmələr”də (cəm və nəşr edəni Ə.R.Dai. Bakı, 

Hökumət mətbəəsi, 1919, s.14-16) imzasız və  beş bənd həc-

mində verilmiş, “Milli nəğmələr”də isə bu şeirin iki bəndi 

ixtisar olunmuşdur. 

“Təşviqi-ətfali-məktəb” şeiri ilk dəfə H.B.Zərdabinin na-

şiri olduğu “Türk nəğmələrinin məcmiəsi”ndə (Badkubə, 

1901, s.13-14) “Tərğibi-ətfali-məktəb” adı ilə çap edilmiş, 

amma “Milli nəğmələ”in naşiri Mirzəzadə bu şeiri topluya 

(Bakı, “Milli nəğmələr, 1919, s.38) haqlı olaraq “Naseh” im-

zası ilə salmışdır.  
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“Hali-vətən” şeiri “Turani” (Əli bəy Hüseynzadə) imzası 

ilə ilk dəfə Bakıda çıxan “Dəbistan” jurnalında (1906, №16) 

dərc edilmişdir. “Səfa” məktəbinin müəllimi Cəfər Bünyad-

zadə cəm və nəşr etdirdiyi “Kəşkül və yaxud Nəğmələr 

məcmuəsi”ndə (Bakı, Səda mətbəəsi, 1914, s.26-27) “Hali-

vətən” şeirini dil-üslub xətaları ilə vermişdir. Nəğmə mətni 

olaraq şeirə əlavələr edən tərtibçi hər bəndin 3-cü misrasın-

dan sonra “Əman, əman...” kəlmələrini daxil etmişdir. “Milli 

nəğmələr”dəki “Hali-vətən” şeiri ilk çap nüsxəsinə – “Dəbis-

tan” dərgisində getmiş versiyasına əsaslanmışdır.   

“Milli nəğmələr” kitabında imzasız verilmiş 22 şeirin 

müəlliflik məsələsinə aydınlıq gətirilmiş, 19 əsərin isə yaza-

rını müəyyənləşdirmək mümkün olmamışdır. Bərpa edilən 

müəllif adları kitabın mündəricatında mötərzə içində veril-

mişdir.  

Kitabda ümumi əhval-ruhiyyəni yüksəldən, vətənpərvər-

lik hissini coşduran marşlar üstünlük təşkil edir. Onlardan 

Namiq Kamalın “Vətən marşı”, “Vətən marşı” (2), Tofiq 

Fikrət bəyin “Millət şərqisi”,  Cəmo bəyin “Vətən marşı”, 

Əhməd Kamalın “Marş”, İsmayıl Həqqi bəyin “Marş”, Əli 

Kaminin “Marş”, Zülfüqar bəy Hacıbəylinin “Marş”, Feyzi 

bəyin “Marş”, imzasız “Qafqaz marşı”, “Marş”, Xədicə 

xanımın “Milli marş” və digər əsərlərinin ritmi – igidlərin 

ürək döyüntüləri, notu - əsgər ayaqlarının vətən torpaqları 

üzərində buraxdığı silinməz izlər oldu. 

Poeziya toplusunda iki nəfər xanım şairə - Rəbiyyə 

xanım “Ninni” və Xədicə xanım “Milli marş” əsərləri ilə 

təmsil olunur. Rəbiyyə xanım haqqında heç bir məlumata rast 
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gəlinməsə də, Xədicə xanım haqqında az da olsa informasiya 

mövcuddur. O, “Milli marş” şeirini «Evraqi-Nəfisə” məcmu-

əsinə tədqim etmiş, jurnalın müdiri, məşhur bəstəkar Zülfüqar 

bəy Hacıbəyli 28 may 1919-cu il “Azərbaycan istiqlalı” bay-

ramı günündə ifa olunması üçün musiqi bəstələmişdir. 

Məcmuədə nəşr olunan “Milli marş”ın sonunda redaksiya 

tərəfindən yazılmışdır: “Azərbaycanın gənc şairələrindən 

Xədicə xanımın ilk dəfə olaraq yazdığı və “Evraqi-nəfisə”yə 

hədiyyə etdigi təraneyi-vətənpərvəranəsidir”. Sonrakı mər-

hələdə təəssüf ki, “Azərbaycanın gənc şairələrindən Xədicə 

xanımın” ədəbi izinə düşmək mümkün olmamışdır.  

Qafur Rəşad və Ağa Həsən Mirzəzadə qardaşlarının 

1919-cu ildə cəm və nəşr etdiyi “Milli nəğmələr” kitabında 

Azərbaycan Türk ədəbiyyatının görkəmli simaları, söz sənə-

tinin müqtədir şəxsiyyətləri ilə yanaşı Rəbiyyə xanım, Xədicə 

xanım kimi gənclərə ehtiram göstərilməsi, onların ədəbi mü-

hitə təntənəli təqdim olunması, elm, təhsil, mədəniyyət sahə-

sində milliliyin coşğusu, poeziyada birliyə, qardaşlığa, döv-

lət, ordu quruculuğuna çağırışlar Cümhuriyyət məfkurəsinin 

insanlara bəxş etdiyi istiqlal şərqisi, hiss və duyğuları ehti-

zaza gətirən həyat təranələri, milli nəğmələrdir. 

 

Bakı, 07.04.2026 
 

Asif Rüstəmli 

AMEA Nizami Gəncəvi adına  

Ədəbiyyat İnstitutunun şöbə müdiri, 

filologiya elmləri doktoru, professor 
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Abbas Səhhət 

 

AZƏRBAYCAN 

 

Azərbaycan ölkəsidir vətənim,30 

Simurğun sayəsində məskənim. 

Azərbaycanda vücudə gəldim, 

Xalqıma qarşu sücudə31 gəldim. 

 

O yerdə kim,32 qaraquşu, tərlanı, 

Adlanmışdır Qaf dağının sultanı, 

O yerdə kim, vardır qalın ormanlar, 

Dağlarında gəzər vəhşi ceyranlar. 

 

O yerdə kim, göyün yüzü şəffafdır, 

Çeşmələri qayət33 sərindir, safdır. 

Səfalıdır, lətif abi-həvası, 

Yürək açar lacivərdi34 səması. 

 

Buludlara dəgir uca dağları, 

Cənnət guşəsidir gözəl bağları. 

 

                                                           
30 Qeyd: A. Səhhətin “Azərbaycan” şeiri «Vətən” adı ilə ilk dəfə “Məktəb” jurnalının 

1914-cü il 1 fevral tarixli 2-ci sayında nəşr edilmişdir. “Milli nəğmələr”də əsərin adı 

“Azərabaycan” sözü ilə əvəzlənmiş, ilk mənbədə birinci bəndin birinci misrası: 

“Qafqaz qitəsidir mənim vətənim” və üçüncü misrası: “O məmləkətdə mən vücudə 

gəldim” – sözləri qismən dəyişdirilmişdir – A.R.  
31 Sücud – səcdə 
32 Kim - ki 
33 Qayət - çox 
34 Lacivərd - mavi 
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Çöllərində bitər əlvan çiçəklər, 

Fərəhlənər bütün tutqun yürəklər. 

 

Övladları qeyrətlidir - damarlı, 

Şücaətli, hənirli, etibarlı. 

Meyvəlidir ormanında ağaclar, 

Şaqqıldayır qırqovullar, turaclar. 

 

Cəh-cəh vurar çəməndə bülbülləri, 

Meh əsdikcə ətir saçar gülləri. 

O yerdə kim, həmişə sərvi-şümşad35, 

Səbzü xürrəm36 yaşar, xəzandan azad. 

 

Hər küncündə bir cür xəzinə yatmış, 

Torpağını Xaliq qızıl yaratmış. 

Camedir37 hər cürə lətafətləri, 

Təmam etmiş Həqq onda nemətləri. 

 

Gözəl torpaq, gözəl ölkə, gözəl yer, 

Dünya üzrə biməsəl38, bibədəl39 yer. 

Bu cür gözəl məmləkəti kim sevməz?! 

Bunca firavan neməti kim sevməz?! 

 

Bən vətəni canım kibi sevirəm! 

Ruhum, ətim, qanım kibi sevirəm! 

 

                                                           
35 Sərvi-şümşad – Şümşad sərvlər 
36 Səbzü-xürrəm – Şad-yamyaşıl 
37 Camedir – cəmdir 
38 Biməsəl – örnəksiz 
39 Bibədəl - əvəzsiz 
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*** 

Ə.Sabir 

 

ELM VƏ BİRLİGƏ TƏRĞİB40 

 

Elmin izzəti paydar41 olur, 

Cəhlin nəkbəti42 canşikar43 olur. 

Hər kəs elm oxur bəxtiyar olur, 

Millət elm ilə bərqərar olur. 
 

Oxuyun əzizlər, oxumaq zamanıdır. 

Oxumaq hər adamın ədəbi nişanıdır. 

 

Elm ilə sərfəraz44 olmasaq biz, 

Cümlədən biniyaz45 olmasaq biz, 

Bizdə fəxrü mübahat46 olurmu?! 

Qeyrilərlə müsavat47 olurmu?! 

 

  

                                                           
40 Tərğib – həvəsləndirmə. Qeyd: M.Ə.Sabirin “Elm və birligə tərğib” şeiri “Elmə 

tərğib” adı ilə ilk dəfə “Tazə həyat” qəzetinin 1907-ci il 31 avqust tarixli 109-cu sa-

yında dərc edilmiş, ikinci dəfə Cəfər Bünyadzadənin tərtibində 1914-cü ildə “Səda” 

mətbəəsində “Kəşkül yaxud Nəğmələr məcmuəsi” adlı kitaba “Sabir” imzası ilə sa-

lınmışdır - A.R. 
41 Paydar - daimi 
42 Nəkbət – fəlakət 
43 Canşikar - yırtıcı 
44 Sərəfraz – başı uca 
45 Biniyaz – zəngin 
46 Mübahat – öyünməli 
47 Müsavat – bərabərlik 
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Hər bir taifə bir siyaq ilə, 

Çatdı izzətə ittifaq ilə, 

Düşdük zillətə biz nifaq ilə 

Məktəb açmalı iştiyaq48 ilə. 

 

Oxuyun əzizlər, oxumaq zamanıdır. 

Oxumaq hər adamın ədəbi nişanıdır. 

 

Sidqilə əl-ələ çatmasaq biz, 

Qəfləti bir tərəf atmasaq biz, 

Bizdə hərgiz49 səadət olurmu?! 

Səbqət50 etməkdə qüdrət olurmu?! 
 

Əsla islamiyyətə iftixarımız, 

Sünni-şiəlik oldu karımız. 

Getdi şənimiz, etibarımız, 

Varmı rütbəmiz, iqtidarımız. 

 

Oxuyun əzizlər, oxumaq zamanıdır. 

Oxumaq hər adamın ədəbi nişanıdır. 

 

Doğru bir ittihad etməsök biz, 

Birligə etiqad etməsök biz. 

Bizdə şərti- üxüvvət51 olurmu? 

Dini-islamə xidmət olurmu? 

                                                           
48 İştiyaq - arzu 
49 Hərgiz - əsla 
50 Səbqət – önə keçmə 
51 Üxüvvət - qardaşlıq 
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*** 

Namiq Kamal 

 

VƏTƏN MARŞI52 

 

Amalımız, əfkarımız53 iqbal-i Vətəndir, 

Sərhəddimizə qalə bizim xak-i bədəndir, 

Osmanlılarız, ziynətimiz qanlı kəfəndir, 

Qovğada şəhadətlə bütün kam alarız biz! 

Osmanlılarız can verəriz, nam alarız biz! 

 

Qan ilə qılıncdır görünən bayrağımızda, 

Can qorxusu gəzməz ovamızda, dağımızda* 

Hər guşədə bir şir yatar toprağımızda, 

Qovğada şəhadətlə bütün kam alarız biz! 

Osmanlılarız can verəriz, nam alarız biz! 

 

Top partlasın atəşləri ətrafa saçılsın, 

Cənnət qapısı can verən ixvanə54 açılsın, 

Dünyadə nə tapdıq ki, ölümdən də qaçılsın? 

Qovğada şəhadətlə bütün kam alarız biz! 

Osmanlılarız can verəriz, nam alarız biz! 

  

                                                           
52 Qeyd: Namiq Kamalın (1840-1888) “Vatan şarkısı” şeiri “Vətən yaxud Silistre” 

adlı 4 pərdəli dramından alınmış və 1872-ci ildə yazılmışdır –A.R. 
* N.Kamalın bu misrası “Milli nəğmələr”də unudulmuşdur – A.R. 
53 Əfkar – fikirlər 
54 İxvan - qardaşlar 
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*** 

 

BAHARİYYAT 

 

Yaran55, yaran müjdələr, gəldi novbahar, 

Səhra, səhra cümləsi oldu laləzar. 

Olsun, olsun Xaliqə şükür səd-hezar56, 

Etmiş, etmiş xəlq özü sünin57i aşkar. 

Görər əhli huşiyar58,  

Nə ki aləm içrə var, 

Degil eşqdən kənar. 

 

Şəhla, şəhla göz açıb Həqqi axtarur, 

Nərgis, nərgis aləmi heyrətə salur. 

Bülbül, bülbül hər zaman cəh-cəhin sürür. 

Sünbül, sünbül daima baş açıq qalur. 

Görər əhli-huşiyar,  

Nə ki, aləm içrə var, 

Degil eşqdən kənar. 

 

Yaran, yaran ittihad59 üzrə ram olun, 

Ülfət, ülfət eləyin, xoşməram olun. 

Məktəb, məktəb feyzə badəvam60 olun, 

                                                           
55 Yaran – dostlar, yarlar 
56 Səd-hezar – yüz min 
57 Sünin –süni 
58 Huşyar - ayıq 
59 İttihad - birlik 
60 Badəvam - davamlı 
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Elmə, elmə  səy edib nikü nam61 olun. 

Görər əhli-huşiyar,  

Nə ki aləm içrə var, 

Degil eşqdən kənar. 

*** 

 

AYIL QARDAŞIM62 

 

Aqil qardaşım ayıl, bəsdir xabidən, 

Yatma, dur gör nədir səni hamıdan baz63 edən. 

 

Aman, aman Allah, aman, aman Allah, Allah amandır. 

İbrət eylə, qeyrət eylə gör nə zamandır. 

 

Bəsirət gözün açıb dön bir cəhanə, 

Əhli-elmə bax, gör necə dolub zəmanə. 

 

Aman, aman Allah, aman, aman Allah, Allah amandır. 

İbrət eylə, qeyrət eylə gör nə zamandır. 

 

                                                           
61 Nikü-nam – yaxşı ad 
62 Qeyd: “Ayıl qardaşım” şeiri “Milli nəğmələr” kitabında imzasız çap olunsa da 

Cəfər Bünyadzadənin 1913-cü ildə nəşr etdirdiyi “Kəşkül və yaxud Nəğmələr məc-

miəsi”ndə (s.17) bu əsər yanlış olaraq “Həsən bəy Zərdabi” imzası ilə verilmiş, 

səhvini anlayan naşir eyniadlı kitabın bir il sonra, ikinci nəşrində (“Səda” mətbəəsi, 

1914, s.18-19) “Kazımovski” imzası ilə çap etdirmişdir. “Kazımovski” – tanınmış 

şair Səməd Mənsurun soyadıdır. Onun “Kəşkül...”də “Atalara xitab”, “Millətə xitab”,  

“Marş” adlı şeirləri  “Səməd Mənsur Kazımov”,  “Səməd Mənsur” imzası ilə çap 

olunmuşdur. “Ayıl qardaşım” şeirinin 5-ci beyti “Kəşkül...”də tam fərqlidir –A.R. 
63 Baz - geri 
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Qəflət yuxusu tutmuş billah gözünüzü, 

Saldız cəfayə, yoxdu söz, yaran64 özünüzü, 

Aman, aman Allah, aman, aman Allah, Allah amandır. 

İbrət eylə, qeyrət eylə gör nə zamandır. 

 

*** 

 

NÜMUNƏ 

 

Məktəbə, məktəbə qıl həvəs oğlan, 

Məktəbə, məktəbə qıl həvəs oğlan. 

Elm ilə ədəbə qıl həvəs oğlan. 

Elm ilə ədəbə qıl həvəs oğlan. 

 

*** 

 

Tofiq Fikrət Bəy 

 

MİLLƏT ŞƏRQİSİ65 

 

Çegnəndi yetər, varlığımız cəhl ilə qəhrə, 

Doğrandı mübarək vətənin bağrı səbəbsiz. 

Birlikdə bu gün bulmalıyız dərdinə çarə, 

Can qardaşı, qan qardaşı, şan qardaşıyız biz! 

                                                           
64 Yaran – dostlar, yarlar. 
65 Qeyd: Türkiyədə İkinci Məşrutiyyətin elanından əvvəl, 1908-ci ildə Tofiq Fikrətin 

yazdığı “Millət şərqisi” dövrün ilk istiqlal marşı idi. “Hər gecənin gündüzü vardır” – 

deyən şair türk millətinin işıqlı gələcəyinə gün kimi inanmışdır – A.R. 



44 
 

Millət yoludur, həqq yoludur, tutduğumuz yol, 

Ey Həqq yaşa, ey sevgili millət yaşa... var ol! 

 

Gəl qardaşım, annən sənə möhtac, ona qoşmaq… 

Qoşmaq ona, qurtarmaq o bibəxti vəzifən. 

Qarşında köksü, bağrı açıq, ölgün yatıyor, bax 

Onsuz yaşamaqdansa, bərabər ölüş əhvən!66 

 

Hər an o gözəl sinəyi xəncərləyor əllər, 

İmdadına qoşmazsaq əgər məhvi - müqərrər.67 

Zülmün topu var, gülləsi var, qələsi varsa, 

Haqqın da bükülməz qolu, dönməz yüzü vardır. 

 

Göz yumma günəşdən, nə qədər nuri qararsa, 

Sönməz əbədi, hər gecənin gündüzü vardır. 

Millət yoludur, haqq yoludur tutduğumuz yol, 

Ey haqq, yaşa, ey sevgili millət, yaşa, var ol! 

 

Vaxtilə baban kimsəyə minnətmi edərdi? 

Yox, qalmadı haşa sənə zillət pədərindən68. 

 

Dünyada şərəfdir yaşadan, milləti, fərdi 

Silkin, şu məzəllət69 tozu uçsun üzərindən. 

 

                                                           
66 Əhvən – çox az 
67 Məhvi-müqərrər – məhvi hazırdır 
68 Pədər - ata 
69 Məzəllət – zəlillik 
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İnsanlığı pamal70 edən alçaqlığı yıx, əz 

Billah, yaşamaq yerdə sürüklənməyə dəyməz. 

 

Haqsızlığın ənvaini71 gördük, bumu qanun? 

Ən qəmli səfalətlərə düşdük… bumu dövlət? 

Dövlətsə də, qanunsa da, artıq yetər olsun; 

Artıq yetər olsun bu dəni72 zülmü cəhalət… 

 

Millət yoludur, haqq yoludur tutduğumuz yol, 

Ey haqq, yaşa, ey sevgili millət, yaşa, var ol! 

 

*** 

Naseh 

MƏKTƏB73 

 

Gəl nəvayə74 söylə məktəb sözünü, 

Qəlbdən pak eylə cəhlin tozunu. 

Nə rəvadır sənə ey aqil olan, 

Xabi-qəflət75 tuta əqlin gözünü. 

 

                                                           
70 Pamal - ayaqaltı 
71 Ənva – növlərini 
72 Dəni – rəzil 
73 Qeyd: Nasehin “Məktəb” adlı şeiri ilk dəfə «Tərifi-məktəb” adı ilə H.B.Zərdabinin 

naşiri olduğu “Türk nəğmələrinin məcmuəsi” (Badkubə, Qubernski Pravleniyanın 

mətbəəsi, 1318 (1901) s.8-9) kitabında çap olunmuşdur. “Türk nəğmələrinin 

məcmuəsi”ndə şeirin müəllifi göstərilməsə də son möhürbənddə “Naseha” sözü ilə 

Ağa Əli Nasehə işarə edilmişdir – A.R. 
74 Nəva - avaz 
75 Xabi-qəflət – qəflət yuxusu 
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Məktəb-ü mədrəsədir elm-ü kəmalə yetirən, 

Elmdir gülşəni-imandə nihalı76 bitirən. 

 

Məktəbin etdi binasın ustad, 

Məktəb ilə olunur din abad. 

Nə rəvadır sənə ey aqil olan, 

Edəsən cəhlilə dini bərbad. 

Məktəb-ü mədrəsədir rövnəqi din-ü iman, 

Elm ilə kamil olur rütbeyi-fəzl insan. 

 

Aç bəsirət gözünü ibrət elə, 

Arif ol elm ilə xoş söhbət elə. 

Nə rəvadır sənə ey aqil olan, 

Özünü baisi-səd töhmət77 elə. 
 

Məktəb-ü mədrəsədir mənbəyi-elmi ədyan78, 

Sən də bir huşə gəlib elmilə qəflətdən oyan. 
 

Məktəb ilə olu dünyadə ədəb, 

Məktəb ilə olu üqbadə79 tərəf. 

Nə rəvadır sənə ey aqil olan, 

Məktəbi pozmağa sən olma səbəb. 
 

 

 

                                                           
76 Nihal - fidan 
77 Baisi-səd töhmət – yüz töhmətin baisi 
78 Ədyan – dinlər 
79 Üqbadə - axirət 
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Naseha mədrəsədir baği-həyav-ü ismət80, 

Oldur yetirən bari dirəxt-i hikmət81. 

 

*** 
 

BAHARİYYAT 
 

Bağlar, baxçalar laləzar olub, 

Güllər açılıb ətriylə dolub. 

Bülbüllər gəlüb cuşə, hər tərəf, 

Nalə eyliyüb bağrı qan olub.  

 

Gəlin ey əzizlər, 

Bağı biz də seyr edək. 

Görək eşq-i bülbülü, 

Gülü biz də iyləyək. 

 

Bülbülün oduna yanmasaq biz, 

Gülüstan qədrini qanmasaq biz, 

Bağban bizlərə gül verərmi? 

Güllərin vəsfini bülbül eylərmi? 

 

Hər bağə girən tutdu məskənin, 

İttifaq edib oldular əmin, 

Xarını gülün etməgə zəlil. 

Əl-ələ verib qıldılar yəmin82. 

                                                           
80 Baği-həyav-ü ismət – həya, ismət bağı 
81 Bari dirəxt-i hikmət – hikmət ağacının barı 
82 Yəmin - and 
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Gəlin ey əzizlər, 

Bağı biz də seyr edək. 

Görək eşq-i bülbülü, 

Gülü biz də iyləyək. 

 

Bülbülün oduna yanmasaq biz, 

Gülüstan qədrini qanmasaq biz, 

Bağban bizlərə gül verərmi? 

Güllərin vəsfini bülbül eylərmi? 

 

Bağban onlara iltifat83 edib, 

Bülbül onlara iltimas84 edib. 

Bunları görüb gül fərəhlənib, 

Xarından85 qaçıb ictinab86 edib. 

 

Gəlin ey əzizlər, 

Bağı biz də seyr edək. 

Görək eşq-i bülbülü, 

Gülü biz də iyləyək. 

 

Bülbülün oduna yanmasaq biz, 

Gülüstan qədrini qanmasaq biz, 

Bağban bizlərə gül verərmi? 

Güllərin vəsfini bülbül eylərmi? 

                                                           
83 İltifat – rəğbət 
84 İltimas - xahiş 
85 Xar - tikan 
86 İctinab – çəkinmə 
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*** 

Namiq Kamal 

 

VƏTƏN MARŞI87 

 

İştə, ədüvv88 qarşıda hazır silah, 

Arş igidlər, Vətən imdadinə! 

Arş irəli arş, bizimdir fəlah89, 

Arş igidlər, Vətən imdadinə! 

 

Cümləmizin validəmizdir90 vətən, 

Hər kəsi lütfiylə odur bəsləyən. 

Basdı ədüvv köksünə, biz sağ ikən, 

Arş igidlər, Vətən imdadinə! 

 

Şan-i Vətən hifzi bəladır ibad91, 

Etmədədir, süngünüzə istinad. 

Milləti eylərmisiniz namurad?92 

Arş igidlər, Vətən imdadinə! 

 

 

 

                                                           
87 Qeyd: Namiq Kamalın “Vətən Marşı” şeiri Balaqədəş Səttaroğlunun cəm və nəşr 

etdirdiyi “Ordu Marşları” kitabında da (“Azərbaycan” qəzetinin mətbəəsi 1919, s. 14-

15) nəşr olunmuşdur – A.R. 
88 Ədüvv – düşmən 
89 Fəlah - uğur 
90 Validəmiz - anamız 
91 İbad – bəndələr 
92 Namurad - muradsız 
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Rəhbərimiz qeyrəti mərdanədir, 

Hər daşımız bir neçə bin canədir93. 

Canə degil, meyl bu gün – şanədir 

Arş igidlər, Vətən imdadinə! 

 

Yarə nişandır təninə ərlərin, 

Mövt94 isə son rütbəsidir əsgərin, 

Altı da bir, üstü də birdir yerin, 

Arş igidlər, Vətən imdadinə! 

 

*** 

 

Naseh 

BAHARİYYAT95 

 

Bahar aləmidir güllər açılıb, 

Zümrüdlər çəmənlərə saçılıb, 

Əhl-i ürfan96 nadanlardan seçilib, 

Gəl şurə bülbül kimi xoşgöftar97 ol, 

Aman huşyar ol, cana bidar98 ol. 

 

                                                           
93 Canə - canlı 
94 Mövt – şəhidlik 
95 Qeyd: “Bahariyyat” şeiri ilk dəfə H.B.Zərdabinin naşiri olduğu “Türk nəğmələri-

nin məcmuəsi” (Badkubə, 1901, s.14-16 və B., “Nicat”, 1909, s.13-15) kitablarında 

imzasız çap olunsa da son bənddəki “Naseh” sözünə istinadən “Milli nəğmələr”də 

müəllifin adı göstərilmişdir – A.R. 
96 Əhli-ürfan – bilik əhli 
97 Xoşgöftar – xoş danışan 
98 Bidar - ayıq 
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Cəhalət fəslinin səhmi pozulub, 

Elm-ü ədəb qərənfili düzülüb. 

Ürfan büsatına fərman yazılıb, 

Gəl şurə bülbül kimi xoşgöftar ol, 

Aman huşyar ol, cana bidar ol. 
 

Laləyi-tərbiyyət qızıl məcmərə99, 

Mərifət əvəzdir ud və ənbərə100, 

Elmin sözü düşüb təmam dillərə, 

Gəl şurə, bülbül kimi xoşgöftar ol, 

Aman huşyar ol, cana bidar ol. 

 

Sünbül-i mərifət səf-səf çəməndə, 

Qumri fəryad edər gəlib gülşəndə, 

Etmə qəflət, tərənnümə gəl sən də, 

Gəl şurə, bülbül kimi xoşgöftar ol, 

Aman huşyar ol, cana bidar ol. 

 

Gör əhli-mərifət düşüb qabağə, 

Zövq ilə bağlayıb hümmət tifağə, 

Qeyrət ilə gəl sən də iştiyağə101, 

Gəl şurə, bülbül kimi xoşgöftar ol, 

Aman huşyar ol, cana bidar ol. 
 

Elm ilə çıx müaric-i hörmətə, 

Cəhalətdən düşmə dərd-i zillətə, 

                                                           
99 Məcmər - manqal 
100 Ənbər - ətir 
101 İştiyaq – arzu etmə 
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Aqil olan əyməz boyun minnətə, 

Gəl şurə, bülbül kimi xoşgöftar ol, 

Aman huşyar ol, cana bidar ol. 

 

Aç bir gözün qəflətdən əvvəl huşyar, 

Cəhd eylə getməmiş əldən ixtiyar, 

Naseh nəsihəti degil kəməyyar102. 

Gəl şurə, bülbül kimi xoşgöftar ol, 

Aman huşyar ol, cana bidar ol. 

 

 

*** 

Naseh 

 

BAHARİYYAT103 

 

Bülbüla, gəlüb fəsli novbahar, 

Gəl tərənnümə, eyləmə qərar, 

Eylə daima zikri-kirdigar,104 

Taki canda var qüvvət-i ixtiyar, 

Aqil eyləməz varkən nicat tərk-i fürsəti. 

 

 

                                                           
102 Kəməyyar - əyyarı az 
103 Qeyd: Ağa Əli Nasehin “Bahariyyat” şeiri ilk dəfə H.B.Zərdabinin naşiri olduğu 

“Türk nəğmələrinin məcmuəsi” (Badkubə, 1901, s.10-11 və “Nicat”, 1909, s.9-10) 

kitablarında imzasız çap olunsa da son bənddəki “Naseh” sözünə istinadən “Milli 

nəğmələr”də müəllifin adı yazılmışdır – A.R.  
104 Zikri-kirdigar – Xaliqə zikr 
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Dey105 zamanının sındı şövkəti, 

Getdi zağu-zağının səhm-ü sövləti106, 

Səfbəsəf107 durub sərv-u yasəmən, 

Nəstərən108 baxur, gör nə şövqilən, 

Gülşən əgninə tazədən geyüb səbzə109 xələti. 

 

Leylilə nəhar külli zişüar, 

Daima edər zikr bişümar,110 

Şükür münimə111 sübh ilə məsa,112 

Hər nə xəlq var həmd edər səna. 

Qumru boynuna gör necə salub tuq-i minnəti. 

 

Mətləbim budur bilə zikrdən, 

Qafil olmuyaq zikri şükürdən. 

Tərk edin nifaq, eyləyin tifaq, 

Qəlbdə sürur113, başda iştiyaq, 

Gözləmək gərək, vəsli-yaridə rəsmi hörməti. 

 

Baği milləti elmilə sula, 

Sər-ü şövkəti sayəvər ola. 

                                                           
105 Dey – Hicri şəms təqvimi ilə qışın ilk ayı (22 dekabr – 20 yanvar) – A.R. 
106 Zağu-zağının səhm-ü sövləti – qarğa-qurğanın dəhşətli şiddəti 
107 Səfbəsəf – sıra-sıra 
108 Nəstərən – itburnu çiçəyi 
109 Səbzə - yaşıl 
110 Bişümar - saysız 
111 Münim – nemət verən 
112 Məsa - axşam 
113 Sürur - sevinc 
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Cəhli-zağinin114 kəs məhabətin, 

Nasehin eşit bu nəsihətin, 

Aşinalarə gör necə edür bu vəsiyyəti. 

 

***  

 

MARŞ İRANİ115 

 

Çox şükürlər yaran ola Xüdayə, Xüdayə, Xüdayə, 

Vermiş bizə nemət bila nəhayə116, nəhayə, nəhayə. 

Eyləmə gözüm bu qədər, bu qədər, bu qədər, bu qədər, 

Qəflət sən, qəflət sən, qəflət sən. 

Cəhd eylə canım qurtar bu qədər, bu qədər, bu qədər, 

Zillətdən, zillətdən, zillətdən. 

 

Mümtaz etmiş117 bizi sair heyvandan, heyvandan, heyvandan, 

Kərəmna118 ayəsin oxu Qurandan, Qurandan, Qurandan. 

Eyləmə gözüm bu qədər, bu qədər, bu qədər, bu qədər, 

Qəflət sən, qəflət sən, qəflət sən. 

Cəhd eylə canım qurtar bu qədər, bu qədər, bu qədər, 

Zillətdən, zillətdən, zillətdən. 

 

                                                           
114 Cəhli-zaği – nadanlıq qarğası 
115 Qeyd: “Marş İrani” şeiri H.B.Zərdabinin naşiri olduğu “Türk nəğmələrinin 

məcmuəsi”ndə (Badkubə, 1901, s.24-26) çap olunmuş, bu kitabda 8 bənd olan əsər 

“Milli nəğmələr”də ixtisar edilərək 5 bənd saxlanılmışdır. “Marş İrani” hər iki kitabda 

imzasız yazılsa da Nasehə məxsus olduğu güman edilir – A.R. 
116 Bila nəhayə - nəhayətsiz 
117 Mümtaz etmiş - seçmiş 
118 Kərəmna - bağışlanma 



55 
 

Əta qılmış119 bizə nitq bəyani, bəyani, bəyani. 

Əql və şüur; öz nəfsini bir tanı, bir tanı, bir tanı, 

Eyləmə gözüm bu qədər, bu qədər, bu qədər, bu qədər, 

Qəflət sən, qəflət sən, qəflət sən. 

Cəhd eylə canım qurtar bu qədər, bu qədər, bu qədər, 

Zillətdən, zillətdən, zillətdən. 

 

Mərifət kəsbi120 lazımdır insanə, insanə, insanə. 

Fəzli hünər121 şəxsi çəkər meydanə, meydanə, meydanə, 

Eyləmə gözüm bu qədər, bu qədər, bu qədər, bu qədər, 

Qəflət sən, qəflət sən, qəflət sən. 

Cəhd eylə canım qurtar bu qədər, bu qədər, bu qədər, 

Zillətdən, zillətdən, zillətdən. 

 

Gər mərifət baş verməzsə insandan, insandan, insandan, 

Əlhəqq122 yoxdur təfavütü heyvandan, heyvandan, heyvan-

dan. 

Eyləmə gözüm bu qədər, bu qədər, bu qədər, bu qədər, 

Qəflət sən, qəflət sən, qəflət sən. 

Cəhd eylə canım qurtar bu qədər, bu qədər, bu qədər, 

Zillətdən, zillətdən, zillətdən. 

 

*** 

                                                           
119 Əta qılmış - bağışlamış 
120 Mərifət kəsbi – mərifət qazancı 
121 Fəzli hünər – ləyaqətli hünər 
122 Əlhəqq – həqiqətən 
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Həsən bəy Zərdabi123 

 

GAP 

 

Ey arif olan söylə o nadanə nəsihət, 

Kim, getsə dəm əldən, dəxi düşməz ələ fürsət. 

Keçsə belə dəmlər, belə günlər, belə illər, 

Dünya olacaq başımıza təng124 - deyürlər. 

 

Dünya qurulub çünki ülum125 ilə binası, 

Rövnəq126 tapub elmilə hamu – millət əsası, 

Keçsə belə dəmlər, belə günlər, belə illər, 

Dünya olacaq başımıza təng - deyürlər. 

 

Zülümat məgər bizlərə irs ilə ətadır?127 

Bu qəflətə uymaq məgər İslamə rəvadır? 

  

                                                           
123 Qeyd: “Gap” şeiri Həsən Bəy Zərdabinin naşiri olduğu “Türk nəğmələrinin 

məcmuəsi”ndə (Badkubə, 1901, s.30-31) və eyniadlı kitabın ikinci nəşrində (B., Nicat 

Cəmiyyəti, Orucov mət., 1909,s.28-30) imzasız çap olunmuş, növbəti nəşrdə Cəfər 

Bünyadzadənin çap etdirdiyi “Kəşkül və yaxud Nəğmələr məcmiəsi”ndə (“Səda” 

mətbəəsi, 1913, s.12) yanlış olaraq əsərin imza yerində “Həsən bəy Zərdabi” yazıl-

mış, eyniadlı kitabın 1914-cü il (s. 13-14)  nəşrində də bu səhv təkrarlanmışdır. 

Nəticədə C.Bünyatzadənin məlum səhvi “Milli nəğmələr”də də özünü büruzə vermiş-

dir. C.Bünyadzadənin “Kəşkül...”ündə “Gap”ın 4-cü bəndi, 3, 5 və 6-cı bəndin son 

misraları ixtisar edilmişdir. Yanlış mülahizələrə güvənənlərə rəğmən, “Gap” şeiri 

Ağa əli Naseh Əfəndizadəyə məxsusdur – A.R.  
124 Təng - dar 
125 Ülum – elmlər 
126 Rövnəq - parlaqlıq 
127 Əta - verilmiş 
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Keçsə belə dəmlər, belə günlər, belə illər, 

Dünya olacaq başımıza təng - deyürlər. 

 

Qəflətdən oyan ey dili-qafil, nə yatıbsan, 

Qaldın geri “səd ah”128 - de bircə usanıbsan? 

Keçsə belə dəmlər, belə günlər, belə illər, 

Dünya olacaq başımıza təng - deyürlər. 

 

Düşdü qabağə elmilə hər firqeyi-naşı,129 

Kim saldı bizim başımıza bəs belə daşı? 

Keçsə belə dəmlər, belə günlər, belə illər, 

Dünya olacaq başımıza təng - deyürlər. 

 

Qaldıq gerü, göz bağlı, ürək dağlı, dili lal, 

Heç firqə üçün olmasun Allah belə əhval. 

Keçsə belə dəmlər, belə günlər, belə illər, 

Dünya olacaq başımıza təng - deyürlər. 

 

*** 

 

 

  

                                                           
128 Səd ah – yüz ah 
129 Firqeyi-naşı – naşı dəstə (partiya) 
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Məhəmməd Sahib130 

QİTƏ 

 

Qəflətə uyduqca qardaş bil səni çulğar zəval, 

Dəfini131 axtar zəvalın, həp ara elmü kəmal. 

Bir günəşdir elm, alır hər millət andən bir ziya, 

Bax! Günəşdən nur alarkən parlayor gökdə hilal. 

 

*** 

Əhməd Kamal 

 

TƏRANEYİ-VƏTƏN132 

 

Vətən əldən gediyor, 

Bizə fəryad ediyor. 

Yetiş imdadə deyor, 

Yürü, fəryadinə gəl, 

Vətən imdadinə gəl. 

                                                           
130 Qeyd: Məhəmməd Sahib – Türk şairi və maarifçisidir. 
131 Dəf – rədd etmə 
132 Qeyd: Əhməd Kamalın (1873-1942) “Təraneyi-vətən” şeiri ilk dəfə 1910-cu ildə 

“Yeni Füyuzat” jurnalının 3-cü sayında dərc olunmuşdur. Bu marş sonralar Cəfər 

Bünyadzadənin çap etdirdiyi “Kəşkül və yaxud Nəğmələr məcmiəsi”ndə (“Səda” 

mətbəəsi, 1913, s.28-29) çıxmış, 6 bənddən ibarətdir. “Kəşkül...”də 4-cü bəndin üç 

misrası fərqlidir: “Anamızdır, anamız, Anamızdan ucamız, Bu Vətəndir xocamız...” 

və s.  Bu şeirin iki bəndi “Milli nəğmələr”də ixtisar edilmişdir. Ə.Kamalın “Təraneyi-

vətən” şeiri “Milli nəğmələr”dəki redaksiyada Balaqədəş Səttaroğlunun cəm və nəşr 

etdirdiyi “Ordu Marşları” kitabında da (“Azərbaycan” qəzetinin mətbəəsi 1919, s. 16) 

nəşr olunmuşdur. Azərbaycanda dönə-dönə çap edilən bu marş Türkiyədə uzun onil-

liklər araşdırıcılara məlum deyildi. Əsərin nəşr versiyaları arasında müəyyən fərqlərin 

mövcudluğu diqqət çəkir – A.R. 
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Hər tərəf doldu ədu,133 

Kərbəla xatiri su, 

Su bulunmazsa, ağu! 

Yürü, fəryadinə gəl, 

Vətən imdadinə gəl. 

 

Atamızdır, anamız, 

Bunu bizlər qanarız. 

Bu uğurda yanarız. 

Yürü, fəryadinə gəl, 

Vətən imdadinə gəl. 

 

Yaşa İran, yaşa sən, 

Olma viran, yaşa sən. 

Bizdə var qan, yaşa sən. 

Yürü, fəryadinə gəl, 

Vətən imdadinə gəl. 

 

*** 

 

 

  

                                                           
133 Ədu – düşmən 
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Məhəmməd Füzuli 

 

ŞƏBİ-HİCRAN134   

 

Bəni candan usandırdı,  

Cəfadən yar usanmazmı? 

Fələklər yandı ahimdən,  

Muradım şəmi yanmazmı? 

 

Hamu bimarinə135 canan,  

Dəvayi-dərd edər ehsan. 

Niçün qılmaz mənə dərman,  

Bəni bimar sanmazmı? 

 

Şəbi-hicran136 yanar canım,  

Tökər qan çeşmi-giryanım,137 

Oyadar xəlqi əfğanım,  

Qara bəxtim oyanmazmı? 

 

Güli-rüxsarina138 qarşu,  

Gözümdən qanlı axar su, 

Həbibim, fəsli-güldür bu,  

Axar sular bulanmazmı? 

 

                                                           
134 Şəbi-hicran – hicran gecəsi 
135 Bimar – xəstə 
136 Şəbi-hicran – hicran gecəsi 
137 Çeşmi-giryan – ağlar gözlər 
138 Güli-rüxsarına – gül üzünə 
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Qəmim pünhan tutardım bən, 

Dedilər yarə qıl rövşən, 

Desəm, ol bivəfa bilmən,  

İnanarmı, inanmazmı? 

 

Degildim bən sənə mail,  

Sən etdin əqlimi zail, 

Bənə tən eyləyən qafil,  

Səni görcək utanmazmı? 

 

Füzuli rindü şeydadır139,  

Həmişə xəlqə rüsvadır, 

Sorun kim, bu nə sevdadır,  

Bu sevdadən usanmazmı? 

 

*** 

 

  

                                                           
139 Rindü şeyda – qorxmadan (dəlicəsinə) sevən 
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Əli Abbas Müznib 

 

MÖVLUD 

 

Doğmuş bu gün ümm-i cəhan140, 

Bir tacdar-i əzəmi.141 

Kim, həqq vücudilə anın, 

Etmiş müzəyyən142 aləmi. 

 

Mehri-cəmali çərxdə, 

Xurşidi143 bitab eyləmiş. 

Əymiş hilalı taq tək, 

Şəmşiri əbruyi-xəmi.144 

 

Şəkli bəşərdə ibtida, 

Ərzi camal etmiş həqqə. 

Xəllaqi-həqq145 ol vəchilə 

Məhbub qılmış Adəmi. 

 

Oldur Nəbiyyül-Mürsəlin, 

Oldur şəfi-ül Müznibin. 

Səlavat ilə zikr eyləyin, 

Nam-i Rəsuli-Əkrəmi. 

                                                           
140 Ümm-i cəhan – dünyanın anası 
141 tacdar-i əzəm -  böyük hökmdar 
142 Müzəyyən – bəzəmiş 
143 Xurşid – günəş 
144 Şəmşiri əbruyi-xəm – qılıncı qaşvari əyilmiş 
145 Xəllaqi-həqq – Həqqin Xaliqi 
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*** 

Məhəmməd Sahib 

 

ÇOCUQ 

 

O qönçeye-dil nigari-madər,146 

Madər səna bir məqam-i ehya147. 

Çəh-çəh eylə həzarə yavər, 

Vardır bilirəm başında sevda. 

 

Gül, gül a, çocuq! Misali-qönçə, 

Az-az böyü, gəl, sevimli halə. 

Güldükcə həzarə148 qarşu çəh-çəh, 

Gül!... madərə qıl nisari-jalə.149 

 

- Vəqta ki, edər çocuq təbəssüm, 

Ruhim ediyor həvayə pərvaz.150 

Həp didələri olurdu əncəm: 

Təbim gəliyor o dəmdə az-az. 

 

*** 

  

                                                           
146 O qönçeye-dil nigari-madər – O ürək qönçəsi, gözəl ana  
147 Məqam-i ehya – bağışlama məqamı 
148 Həzar - bülbül 
149 Nisari-jalə - şehin düşməsi  
150 Pərvaz - uçuş 
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Cəmo bəy151 

VƏTƏN MARŞI 

 

Azərbaycan, Azərbaycan,  

Ey qəhrəman övladın vətəni (2) 

Səndən ötrü can verməgə cümlə hazırız, 

Səndən ötrü qan tökməgə cümlə qadiriz, 

Üç rəngli bayrağınla məsud152 yaşa (2) 

Binlərlə can qurban oldu, 

Sinən hərbə meydan oldu 

Hüquqin dərk edən əfrad,153 

Hərə bir qəhrəman oldu. 

Sən olasan gülüstan,  

Sənə hər dəm can qurban. 

Sənə bir çox məhəbbət, 

Sinəmdə tutmuş məkan. 

Namusunu hifz etməgə,  

Bayrağını yüksəltməgə, 

Cümlə gənclər müştaqdır.154 

Şanlı Vətən!  

                                                           
151 Qeyd: “Cəmo bəy” tanınmış şair, nasir, dramaturq Cəbrayılbəylinin adıdır. 1918-

ci ildə yazılmış bu şeirin ilk adı “Vətənim” olub, Üzeyir bəy Hacıbəyli musiqi 

bəstələdikdən sonra “Vətən marşı” adlandırılıb. İlk dəfə “Milli nəğmələr” (1919) top-

lusunda nəşr edilmişdir. Yanlış və əsassız mülahizələr əsasında bu əsər ilk dəfə 27 

may 1992-ci ildə şair Əhməd Cavada aid edilmişdir. Daha ətraflı baxın: Asif 

Rüstəmli. Cəmo bəy Cəbrayılbəyli: həyatı və bədii yaradıcılığı. Bakı: - “Elm və təh-

sil”, 2024, 204 səh. – A.R. 
152 Məsud – xoşbəxt 
153 Əfrad – fərdlər 
154 Müştaq – həsrətində 
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*** 

NƏSİHƏT155 

 

Göz aç ey nəfsi qafil, oyan, oyan axır bir nəzər et, 

Bəsirət156 ilə hasil-i salik157 ol aləmə bir güzər158 et. 

Qeyrət, hümmət bir həzər et! 

Ey nəfsi qafil, yatma bir ayıl,  

Əman bu cəhalətdən nə hasil, 

Səfai-elmdəndir, bil səadət,  

Bil şərafət, olma qafil. 

 

Qabaq düşdü hər millət, aman, aman ey nəfsi gümrah, 

Geri qaldın nədən sən, illəti159 nə oldu – səd ah. 

Mənzilə yetişdi həmrah.160 

Ey nəfsi qafil, yatma bir ayıl,  

Əman bu cəhalətdən nə hasil, 

Səfai-elmdəndir, bil səadət,  

Bil şərafət, olma qafil. 

 

Xüsusi mənfəətçün oyan, oyan ey nəfsi bədbəxt, 

Nüfusi qətl edübsən, rəhm eylə, işlərin eyləmə səxt. 

Bəsdir bu zülmlər, et kifayət. 

                                                           
155 Qeyd: “Nəsihət” şeiri ilk dəfə H.B.Zərdabinin naşiri olduğu “Türk nəğmələrinin 

məcmuəsi”ndə (Badkubə, 1901, s.18-19) imzasız çap olunmuş, əsər eyniadlı kitabın 

1909-cu il nəşrində “Nəsihəti-nəfs” adlandırılmışdır. Bu şeir də Ağa Əli Nasehə 

məxsus olduğu güman edilir – A.R. 
156 Bəsirət - gözüaçıq 
157 Salik – təriqət yolçusu 
158 Güzər – yol getmə 
159 İllət – xəstəlik 
160 Həmrah – yol yoldaşı 
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Ey nəfsi qafil, yatma bir ayıl,  

Əman bu cəhalətdən nə hasil, 

Səfai-elmdəndir, bil səadət,  

Bil şərafət, olma qafil. 

 

Təkbirlə161 büxalət usan, usan etmə amandır, 

Üxüvvət162 aləmində filhəqiqə163 çox yamandır. 

Bil səna canım ziyandır. 

Ey nəfsi qafil, yatma bir ayıl,  

Əman bu cəhalətdən nə hasil, 

Səfai-elmdəndir, bil səadət,  

Bil şərafət, olma qafil. 

 

*** 

 

TƏRĞİB 

 

Ey səba yeli ver səlamımı qeyrəti olan əzizim aşinalara,164 

Vəqti sübhdür, karivan gedir, bir nəzər eylə əzizim rəhnü-

malara.165 

Macəralara, əğniyalara166 elmlü yetir əzizim çox səfalara, 

                                                           
161 Təkbirlə - ibadətlə 
162 Üxüvvət - qardaşlıq 
163 Filhəqiqə - həqiqətən 
164 Qeyd: “Milli nəğmələr”də “Tərğib” başlıqsız və imzasız çap olunan bu şeir ilk 

dəfə H.B.Zərdabinin naşiri olduğu “Türk nəğmələrinin məcmuəsi”ndə (Badkubə, 

1901, s.24) “Tərğib”, Cəfər Bünyadzadənin naşri olduğu “Kəşkül və yaxud Nəğmələr 

məcmuəsi”ndə “Elmə tərğib” (Bakı: “Səda” mətbəəsi, 1914, s.10) adları ilə çap olun-

muş, şair Ağa Əli Nasehə aid olduğu ehtimal edilir – A.R. 
165 Rəhnüma – yolgöstərən 
166 Əğniya – dövlətli 
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Eylə bir nəzər, əhli hümmətə, elmdən yetib əzizim izz167 və 

dövlətə. 

Seyr eylə bir halımızı gör, cəhl bizləri əzizim saldı zillətə. 

 

Xari möhnətə gənci üzlətə168 elmlü yetər əzizim çox səfa-

lara, 

Elmə səy edən ey əzizlər, yetmək istəsən əzizim şövkətə 

əgər, 

Eylə sən yəqin zillətdən xətər, bu zamanda əzizim cəhldən 

betər. 

Olma dərbədər, eylə bir güzər elmlü yetər əzizim çox səfa-

lara, 

Söylə ərzimi ey pək xoşqədəm, aqil eyləsün əzizim fikri 

dəmbədəm. 

 

Nə rəvadır bu kim, qalaq gerü, varmış əzizim elmilə qədəm, 

Ey cəfakeşim, eyləmə sitəm, ülumlu169 yetər əzizim çox 

səfalara, 

Ey ədibi zar, tutma bir qərar, qıl nəsihətin əzizim tiflə170 aş-

kar. 

Xoş nəva ilə şeiri abidar,171 söylə daima əzizim ola huşiyar, 

Olma dilfikar, bunda əcr var, ülumlu yetər əzizim çox səfa-

lara. 

 

                                                           
167 İzz – izzət, şan 
168 Üzlət – təklik 
169 Ülumlu - elmli 
170 Tifl - uşaq 
171 Şeiri abdar – axıcı şeir 
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*** 

 

PƏND172 

 

Guş eyliyək yaran173 bu xoş nəvaya, bu xoş nəvayə, 

Gör necə vermişlər səda-sədayə, səda-sədayə. 

Ey talibi səadət irfanda et həmiyyət, 

Elmiləndir həmişə, aləmdə bil şərafət. 

 

Bir huşyar ol bax sən bu cəhanə sən, bu cəhanə, 

Yəni nəzər eylə əhli ürfanə, əhli ürfanə, 

Getmiş qabağ çoxları, çıxmış meydanə, çıxmış meydanə, 

İbrət eylə bax bu macərayə, bu macərayə, 

Ey talibi-səadət,174 irfanda et həmiyyət, 

Elmiləndir həmişə, aləmdə bil şərafət. 

 

Yatma əzizi-mən, vəqti səhərdir, vəqti səhərdir, 

Yoldaşların getdi, yol baxətərdir, yol baxətərdir, 

Nadanlıq dərdi hər dərddən betərdir, dərddən betərdir, 

Çox şəxsi sövq etmiş suye-xətayə, suye-xətayə, 

Ey talibi-səadət, irfanda et həmiyyət, 

Elmiləndir həmişə, aləmdə bil şərafət. 

 

                                                           
172 Pənd – öyüd. Qeyd:  “Pənd” şeiri öncə H.B.Zərdabinin nəşr etdirdiyi “Türk 

nəğmələrinin məcmiəsi”ndə (Badkubə, 1901, s.29-30) çap olunmuş, eyniadlı kitabın 

1909-cu il (s.27-28) nəşrində də dəyişiklik olunmadan yer almışdır. Əsəri şair Ağa 

Əli Nasehin yazdığı güman edilir – A.R. 
173 Guş eyliyək yaran – qulaq asaq dostlar 
174 Talibi-səadət – səadət ulduzu 
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Bielm olan insan insanmı ey dad, insanmı ey dad, 

Cəhalətdən çıkmış elm əhli fəryad, elm əhli fəryad, 

Elm əhli aləmdə qoydular bir ad, qoydular bir ad, 

Ömrün cəhalətilən vermə fənayə, vermə fənayə. 

Ey talibi-səadət, irfanda et həmiyyət, 

Elmiləndir həmişə, aləmdə bil şərafət. 

 

*** 

Məhəmməd Əmin bəy175 

 

VƏTƏN 

 

Bən bir Türkəm dinim, cinsim uludur,  

Sinəm, üzüm atəş ilə doludur,  

İnsan olan vətəninin quludur,  

Türk övladı evdə qalmaz, gedərəm!  

 

Yaradanın kitabını qaldırtmam,  

Əsl İslam bayrağını aldırtmam,  

Düşmənimi vətənimə saldırtmam,  

Tanrı evi viran olmaz gedərəm!  

 

Bu topraqlar əcdadımın ocağı,  

Evim, köyüm hep bu yerin bucağı,  

İştə vətən! İşte ana qucağı!  

Ata yurdun vermək olmaz, gedərəm!  

                                                           
175 Qeyd: Məhəmməd Əmin bəy Yurdaqul (1869-1944) Türk şairi, millət vəkili ol-

muş, bu şeiri “Cəngə gedərkən” adı ilə tanınmışdır – A.R. 
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Tanrım şahid duracağam sözümdə  

Millətimin sevgiləri özümdə,  

Vətənimdən başqa şey yox gözümdə!  

Yar yatağın düşmən almaz, gedərəm!  

 

Ağ köynəglə göz yaşımı silərəm,  

Qara daşla bıçağımı bilərəm,  

Vətənimçün ucalıqlar dilərəm,  

Bu dünyada kimsə qalmaz, gedərəm! 

 

*** 

 

ELM VƏ TƏRBİYƏ176 

 

Elm əhli bu cahanda heç xar olmaz, 

Elm olmasa səadət heç yar olmaz, 

Bitərbiyə ağacda xoş bar olmaz, 

Elm, məarifdən yetər insan kəmala, bil kəmala. 

 

Bəsirətlə nəzər qıl bu cahanə, 

Elm ilə gör dolmuş necə zəmanə, 

Pərdə dalındakı çıxmış əyanə, 

Elmi məarifdən yetər insan kəmalə, bil kəmalə. 

 

 

                                                           
176 Qeyd:  “Elm və tərbiyə” şeiri öncə H.B.Zərdabinin nəşr etdirdiyi “Türk nəğmə-

lərinin məcmiəsi”ndə “Tərifi-elm və tərbiyə” adı ilə imzasız (Badkubə, 1901, s.26-

27) çap olunmuşdur. Şair Ağa Əli Nasehin yazdığı güman edilir – A.R. 
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Külli müşküllər elmilə bil həlldir, 

Elmə lazım düşən vəhyi-əməldir177, 

Cəhalət insanə xeyli xələldir, 

Elmi məarifdən yetər insan kəmalə, bil kəmalə. 

 

Elm əhlinə bax gör necə qal eylər, 

Ol qal ilə səni özgə hal eylər, 

Elmi olmamaq insanı bil lal eylər, 

Elmi məarifdən yetər insan kəmalə, bil kəmalə. 

 

*** 

 

NƏSAYİH178 

 

Aqil qardaşlar bəsdir, oyanın, 

Qaldıq geridə oyanın, oyanın, oyanın, 

Himmət edək, mürvət edək, qeyrət edək, 

Ey yar, yoldaşlar, həmdəm qardaşlar. 

Allah, nə yaman, nə yaman, nə yaman, 

Keçir bu zaman, bu zaman, bu zaman, 

Eyliyək hümmət, eyliyək mürvət, eyliyək qeyrət. 

  

                                                           
177 Vəhyi-əməl – nazil olunmuş əməl 
178 Nəsayih – nəsihətlər. Qeyd:  “Nəsayih” şeiri öncə H.B.Zərdabinin nəşr etdirdiyi 

“Türk nəğmələrinin məcmiəsi”ndə (Badkubə, 1901, s.32-33) və Cəfər Bünyad-

zadənin naşri olduğu “Kəşkül və yaxud Nəğmələr məcmuəsi”ndə  (Bakı: “Səda” 

mətbəəsi, 1914, s.27)  imzasız çap olunmuşdur. Şair Ağa Əli Nasehin yazdığı ehtimal 

edilir – A.R. 
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Tutmuş aləmi elmin əsası, 

Hər firqəyə var elmin səfası, səfası, səfası, 

Hümmət edək, mürvət edək, qeyrət edək, 

Ey yar, yoldaşlar, həmdəm qardaşlar. 

Allah, nə yaman, nə yaman, nə yaman, 

Keçir bu zaman, bu zaman, bu zaman, 

Eyliyək hümmət, eyliyək mürvət, eyliyək qeyrət. 

 

Qəflət yuxusu tutmuş gözünüzü, 

Salduz cəfayə yaran özünüzü, özünüzü, özünüzü, 

Hümmət edək, mürvət edək, qeyrət edək, 

Ey yar, yoldaşlar, həmdəm qardaşlar. 

Allah, nə yaman, nə yaman, nə yaman, 

Keçir bu zaman, bu zaman, bu zaman, 

Eyliyək hümmət, eyliyək mürvət, eyliyək qeyrət. 

 

Dünya olubdur elmilə icad, 

Cəhlilə olmuyub heç xanə abad, abad, abad, 

Hümmət edək, mürvət edək, qeyrət edək, 

Ey yar, yoldaşlar, həmdəm qardaşlar. 

Allah, nə yaman, nə yaman, nə yaman, 

Keçir bu zaman, bu zaman, bu zaman, 

Eyliyək hümmət, eyliyək mürvət, eyliyək qeyrət. 

 

*** 
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Məhəmməd Hadi 

 

ÇOCUĞA XİTAB179 

 

Ey iktisab-e180 elmə şitaban181 olan çocuq, 

Ey talibi-şükufeyi-irfan182 olan çocuq, 

Bir tərzi dilbəranə xüraman183 olan çocuq, 

Ağuşi-məktəbi-ədəbə can atan çocuq, 

Ey kainati izzətə sultan olan çocuq, 

Ey cənnəti-səadətə rizvan olan çocuq. 

 

Kəndi çocuq ruhidəki intibahə bax, 

Salik184 bulunduğu o gözəl şahrahə185 bax 

Ruyində186 parlayan ləmati-fəlahə187 bax, 

Bax… bax! Şu dideyi-ülviyyəti pənahə bax, 

Ey kainati izzətə sultan olan çocuq, 

Ey cənnəti-səadətə rizvan olan çocuq. 

 

  

                                                           
179 Qeyd: M.Hadinin “Çocuğa xitab” müsəddəsi ilk dəfə 1908, 10-11 fevral tarixli 

“Tazə həyat” qəzetində 11 bənd həcmində dərc olunmuşdur. Şeirin “Milli nəğmələr”ə 

yalnız ilk dörd bəndi daxil edilmişdir – A.R. 
180 İqtisab - qazanc 
181 Şitaban – tələsən 
182 Talibi-şükufeyi-irfan – tələbi bilgi çələngi 
183 Xüraman - nazlı 
184 Salik – təriqət yolçusu 
185 Şahrah – baş yol 
186 Ruyində - üzündə 
187 Ləmati-fəlah – nurlu səadət 
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Dildadəyi-xüramanım ey kəbki-cilvədar!188 

Xətvəndə189 qaldı gözlərim ey mürği-xüldzar,190 

Şövqi şətarətin191 vəliəqzay-ü cəzbədar, 

Ey qönçeyi-məali və rəşkavər192 bahar. 

Ey kainati izzətə sultan olan çocuq, 

Ey cənnəti-səadətə rizvan olan çocuq. 

 

Bax, bax! Xüramına nə əcəb dilfiribdir,193 

Məsum bir çocuq… nə əsil və nəcibdir, 

Sanki şükufeyi-zarə uçur, əndəlibdir,194 

Ey nuri çeşmü-can, ədəbi insanə zibdir.195 

Ey kainati izzətə sultan olan çocuq, 

Ey cənnəti-səadətə rizvan olan çocuq. 

 

*** 

 

ÇOCUQ 

 

Bir quş düşdü havadan, qondu sinəmin üstə, 

                        Əzizim, qondu sinəmin üstünə. 

Verdi dua anamdan ağzında kağız üstə, 

                        Əzizim, ağzında kağız üstə. 

                                                           
188 Kəbki-cilvədar – cilvəli kəklik 
189 Xətvənd – qədəm 
190 Mürği-xüldzar – bağ-bağça quşu 
191 Şətarət – şənlik 
192 Rəşkavər - qısqanclıq 
193 Dilfirib – cazibədar 
194 Əndəlib - bülbül 
195 Zib – zinət 
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Dedim ey quş uç get məndən ona salam et, 

                        Əzizim, məndən ona səlam et. 

Oynamağa yoxdur vəqt, dərslərim çoxdur bəs, 

                         Əzizim, dərslərim çoxdur bəs. 

 

*** 

 

NƏSİHƏT196 

 

Oğul, canım, cigərim,  

Dur məktəbə aparım. 

Oxu, çəkim xərcini,  

Mənim səbrü qərarım. 

Aman, aman övladım,  

Gözlə batmasın adım. 

 

Oğul, gəl get məktəbə,  

Fikir ver hər mətləbə, 

Əqlin, kamalın olsun,  

Qoşulma biədəbə, 

Aman, aman övladım,  

Gözlə batmasın adım. 

 

Gecə, gündüz çalış get,  

Şagirlərə qarış get, 

                                                           
196 Qeyd: “Milli nəğmələr”də imzasız çap olunan “Nəsihət” şeirini Rəşid bəy Əfəndi-

zadə yazmışdırr. Əsər R.B.Əfəndiyevin “Seç.Əsərləri”nə (Bakı, 2006, s.25) salınmış-

dır – A.R. 
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Ciddi-cəhdini artır,  

Dərsə, dövrə alış get, 

Aman, aman övladım,  

Gözlə batmasın adım. 

 

Məktəbini əziz bil,  

Dəvam et bir neçə il, 

Öyrən balam ol alim,  

Qalma əvam, cahil, 

Aman, aman övladım,  

Gözlə batmasın adım. 

 

*** 

 

GAP197 

 

Yaz olanda yağar yağış,  

Otlar uzanar bir qarış, 

Qaranquş eylər sifariş;  

Mən sizə qonaq gələcəm, 

Olsun ki, sabah gələcəm. 

 

Yaz olanda açar güllər,  

Baş çıxardar qərənfillər, 

 

                                                           
197 Qeyd: “Gap” adlı beş bənddən ibarət, imzasız çap olunmuş bu şeir Rəşid bəy 

Əfəndizadəyə məxsusdur. Müəllifin “Seçilmiş əsərləri”nə (Bakı, 2006, s.31) 

“Söhbət” adı ilə daxil edilmişdir – A.R. 
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Xəbər göndərər bülbüllər;  

Mən sizə qonaq gələcəm, 

Olsun ki, sabah gələcəm. 

 

Meylin var isə ədəbə,  

İstəsən artıq mərtəbə, 

Dur get hər gündə məktəbə;  

Mən sizə qonaq gələcəm, 

Olsun ki, sabah gələcəm. 

 

*** 

 

DURNA198 

 

Ey havada uçan durna,  

Bizi qoyub qaçan durna. 

Get, xoş gəldin, səfa gəldin,  

Gələcəksən haçan durna? 

 

Göy çəməndə gəzən durna,  

Su üstündə süzən durna. 

Gəl bir gözüm görsün səni,  

Al-yaşıla bəzən durna! 

 

 

                                                           
198 Qeyd: “Milli nəğmələr”də imzasız çap olunan “Durna” şeiri Rəşid bəy Əfəndi-

zadəyə məxsusdur. Müəllifin “Seçilmiş əsərləri”nə (Bakı, 2006, s.33) “Durna” daxil 

edilmişdir – A.R. 
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Getmə, getmə gözüm durna,  

Sana var bir sözüm durna. 

Sən gedəndə necə sənin,  

Həsrətinə dözüm durna?! 

  

*** 

 

Ə.Sabir 

MƏKTƏB199 

 

Məktəb, məktəb, nə dilgüşasən! 

Cənnət, cənnət desəm səzasən.200 

 

Şadəm, şadəm təfərrücündən,201 

Əlhəq, əlhəq, gözəl binasən! 

 

Ətrin, ətrin güli-cinandır,202 

Feyzin, feyzin həyati-candır, 

 

Qöncən, qöncən səfayi-vicdan, 

Nurun, nurun ziyafəşandır!203 

 

 

                                                           
199 Qeyd: “Məktəb” şeiri “Ə. Sabir Tahirzadə”imzası ilə ilk dəfə Bakıda çıxan 

“Dəbistan” (Bakı, 1906, 20 dekabr, №17) jurnalında dərc edilmişdir – A.R. 
200 Səzasən – layiqsən 
201 Təfərrüc – qəm-qüssəni dağıtmaq 
202 Güli-cinan – behişt gülü 
203 Ziyafəşan - işıqsaçan 
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Zahir, zahir hünərlərin var, 

Bahir, zahir səmərlərin var, 

 

Dərya-dərya təməvvücündə204 

Parlaq-parlaq gövhərlərin var! 

 

Dəftər-dəftər xəbərlərin var, 

Rəhbər-rəhbər əsərlərin var, 

 

Mişgin-mişgin205 qələmlərində 

Ahu-ahu nəzərlərin var! 

 

Hümmət, hümmət səninlə ali, 

Xaki-vətən səninlə hali, 

 

Sənsən, sənsən ümum nasin206 

Nitqi, fikri, dili, məqali! 

 

Gülşən, gülşən lətafətin var, 

Rövşən-rövşən səadətin var, 

 

Vazeh-vazeh207 bəyanlarında 

Şirin, şirin hekayətin var! 

 

                                                           
204 Təməvvüc - dalğalanma 
205 Mişkin – müşk qoxulu 
206 Nas - insanlar 
207 Vazeh – açıq-aşkar 
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Olsun, olsun səninlə xoşhal, 

Yetsin, yetsin kəmalə ətfal,208 

 

Görsün, görsün pəsərlərində,209 

Sabir, Sabir pədərlər iqbal!210 

 

***  

 

TƏRİFİ-ELM211 

 

Ey ağalar sizə bir neçə kəlmə, 

Elmdən söyləyim, guş212 ver elmə. 

Elmdən əfzəl şey dünyada bilmə, 

Hümmət ilə, elm ilə tut rahi-nicatı,213 

Fani qılma cəhlilə dünyadə həyatı. 
 

Xalqın rizası elmdir əbəd, 

Elm ilə tapıbdır rövnəqi-məzhəb,214 

Elm ilə vazehdir hər neçə mətləb, 

Hümmət ilə, elm ilə tut rahi-nicatı, 

Fani qılma cəhlilə dünyadə həyatı. 

                                                           
208 Ətfal - uşaqlar 
209 Pəsər - oğul 
210 Pədərlər iqbal – atalar xoş bəxt 
211 Qeyd: “Tərifi-elm” şeiri “Milli nəğmələr”də imzasız çap edilsə də Ağa Əli Nasehə 

məxsusdur. Şeir ilk dəfə Həsən bəy Zərdabinin 1901-ci ildə nəşr etdirdiyi “Türk 

nəğmələrinin məcmiəsi”ndə (s.5-6) və eyniadlı kitabın ikinci nəşrində (Bakı, 1909, s. 

4-6) dərc olunmuşdur – A.R. 
212 Guş ver – diqqət ver 
213 Rahi-nicat – nicat yolu 
214 Rövnəqi-məzhəb – parlaq məslək 
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Millət ağacına elmilə su ver, 

Gülşəni amalə rəngilə bu215 ver, 

Gövhəri imanə bir abru216 ver, 

Hümmət ilə, elm ilə tut rahi-nicatı, 

Fani qılma cəhlilə dünyadə həyatı. 

 

Elmə əl tapmaz məkr ilə şeytan, 

Cəhldə naşıdır zilləti üsyan, 

Elmilə bərpadır alimi insan, 

Hümmət ilə, elm ilə tut rahi-nicatı, 

Fani qılma cəhlilə dünyadə həyatı. 

 

Elm ilə cəla217 ver zülməti-cəhlə, 

Elmə cəhd eylə, əxz eylə bəhrə, 

Aldanma dünyadə məkr ilə sehrə 

Hümmət ilə, elm ilə tut rahi-nicatı, 

Fani qılma cəhlilə dünyadə həyatı. 

 

Sübhü məsa218 söylə Naseh-ü nalan, 

Qəflət ilə yatma huşa gəl oyan, 

Elmilə ədəbdir zinyəti insan 

Hümmət ilə, elm ilə tut rahi-nicatı, 

Fani qılma cəhlilə dünyadə həyatı. 

 

                                                           
215 Bu - qoxu 
216 Abru – şərəf 
217 Cəla - parlaqlıq 
218 Sübhü-məsa – səhər-axşam 
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*** 

 

Ağa Əli Naseh 

MİNACAT219   

          

İlahi həyy və qədimən,220 

Rəuf və qadirə kərimən221 

Tərəhhüm eylə rəhimən,222 

Rəhmətini223 eylə şamil, 

Ədəblə elmə qıl amil, 

 

Müvəffəq et alim eylə, 

Məarifə cazim224 eylə, 

Bəladən həm salim eylə, 

Rəhmətini eylə şamil, 

Ədəblə elmə qıl amil. 

 

Sübhü məsa şükrü minnət, 

Fərzdir ikrami-nemət, 

Müəllimə eylə rəhmət225, 

 
                                                           
219 Qeyd: “Minacat” şeiri ilk dəfə “Münacati-mütəllimin” adı ilə Həsən bəy Zərdabi-

nin nəşr etdirdiyi “Türk nəğmələrinin məcmiəsi”ndə (Badkubə, 1901, s.7-8) və eyni-

adlı kitabın ikinci nəşrində (Bakı, 1909, s. 6-7) dərc olunmuşdur. “Milli nəğmələr”də 

əsər Ağa Əli Nasehə şamil edilmişdir – A.R. 
220 Həyy və qədimən – canlı və qədim 
221 Rəuf və qadirə kərimən – mərhəmətli və qüdrətli səxavətlidən 
222 Tərəhhüm eylə rəhimən – rəhm eylə rahimdən 
223 Rəhmət - bağışlamaq 
224 Cazim – cəlb etmək 
225 Rəhmət – rəhm etmə 
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Rəhmətini eylə şamil, 

Ədəblə elmə qıl amil. 

 

Rəis-ü müin-ü226 nazir, 

Bizlərə var hər nə nasir,227 

Rütbələrin eylə qacir,228 

Rəhmətini eylə şamil, 

Ədəblə elmə qıl amil. 
 

Sübhü məsa söylə Naseh, 

Vird-i zəban229 eylə Naseh, 

Dua eylə belə Naseh,  

Rəhmətini eylə şamil, 

Ədəblə elmə qıl amil. 

 

*** 
 

NƏSİHƏT230 

 

Məktəbə gəl, məktəbə,  

Ögrəmnəyə ədəbi. 

Çünki ədəblən artar, 

Xəlaiqin231 mənsəbi, 

Səy edən, səy edən. 

Tapar sənsiz şərəfi. 

                                                           
226 Müin – köməkçi 
227 Nasir – kömək edən 
228 Qacir - qüsurlu 
229 Vird-i zəban – dilinin əzbəri 
230 Qeyd: “Nəsihət” şeiri “Milli nəğmələr”də (Bakı, 1919, s.37) imzasız çap olun-

muşdur – A.R. 
231 Xəlaiq - insanlar 
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Hörmət eylə atana, 

Səndən ola rizası,232 

Bifaidə olmasun, 

O, çəkdiyi cəfası, 

Artsın sənin qəlbinin, 

Günü-gündən ziyası, 

Çünki ədəblən artar, 

Xəlaiqin səfası, 

Səy edən, səy edən. 

Tapar sənsiz şərəfi. 

 

*** 

Ağa Əli Naseh 

 

TƏŞVİQİ-ƏTFALİ-MƏKTƏB233 

 

Ey əzizlər dərsə fikir edin, 

Dərsi bilmiyən oğul - tifili neylərəm. 

 

İyli234 gül olun ata və anayə, 

Rəngi boysiz oğul - gülü neylərəm. 

 

                                                           
232 Riza - razılıq 
233 Qeyd: “Təşviqi-ətfali-məktəb” (Uşaqların məktəbə həvəsləndirilməsi) şeiri ilk 

dəfə H.B.Zərdabinin naşiri olduğu “Türk nəğmələrinin məcmiəsi”ndə (Badkubə, 

1901, s.13-14) “Tərğibi-ətfali-məktəb” adı ilə çap edilmiş, əsər eyniadlı kitabin ikinci 

nəşrinə də (Badkubə, 1909, s.12-13) imzasız salınmışdır. “Milli nəğmələ”in naşiri 

Mirzəzadə bu şeiri topluya (Bakı, “Milli nəğmələr, 1919, s.38) haqlı olaraq “Naseh” 

imzası ilə daxil etmişdir – A.R. 
234 Iyli - qoxulu 
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Dilda235 hər zaman dərsi vird edin, 

Ayrı söz deyən oğul dili neylərəm. 

 

Siz mənə oğul, mən sizə ata, 

Dərsə olmayan oğul meyli neylərəm. 

 

Elmdən verin suyi məsrutə, 

Hərzəgər236 olan oğul seyli237 neylərəm. 

 

Elmsiz bəşər heç bəşər deyil, 

Elmi olmayan oğul könlü neylərəm. 

 

Etmiyün xəcil238 dərsdə məni, 

Eyləyən xəcil oğul, oğlu neylərəm. 

 

Ehtiram edək ata və anayə, 

Biədəb olan oğul, oğlu neylər. 

 

Cümlə guş edin Nasehin sözün, 

Bisəmər olan oğul, qulu neylər. 

 

*** 

 

 

                                                           
235 Dilda – ürəkdə 
236 Hərzəgər - boşdanışan 
237 Seyl - sel 
238 Xəcil – xəcalətli 
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Ağa Əli Naseh 

 

NƏSAYİH239 

 

Yetür ərzimi hümmət əhlinə ey səba et vəfa, 

Rəf eyləsünlər büğz ilə kinə.240 

Tapsun səfanı cana qəlb ilə şövq ilə, zövq ilə, 

Kibrü241 məniyyət etmə həmvarə,242 

Elmüə dəblə qıl dərdə çarə. 

 

Elm əhli çatdı cümlə izzətə, şövkətə, dövlətə, 

Cəhl243 əhli daim düşdü zillətə. 

Sən də hümmət et, cana gəl həmiyyətə bir zaman, balaman 

Kibrü məniyyət etmə həmvarə, 

Elmü ədəblə qıl dərdə çarə. 

 

Elmü ədəbdir ziynəti-insan bibədəl, bixələl,244 

Narə hütbdür245 cahil, nadan. 

Gəl huşə sən də cana, qəflətdən oyan, qıl tifaq, bu səyaq.  

 

                                                           
239 Nəsayih – nəsihətlər. Qeyd: “Nəsayih” adlı bu şeir ilk dəfə Həsən bəy Zərdabinin 

nəşr etdirdiyi “Türk nəğmələrinin məcmiəsi”ndə (Badkubə, 1901, s.11) və eyniadlı 

kitabın 1909-cu il (Bakı, Nicat cəmiyyəti, Orucov qardaşları mətbəəsi, 1909, s.10-11) 

nəşrlərində imzasız verilsə də doğru olaraq “Milli nəğmələr”də “Naseh” imzası ilə 

yer almışdır. – A.R. 
240 Büğz ilə kinə - nifrət ilə kin 
241 Kibr - lovğa 
242 Həmvarə - həmişə 
243 Cəhl – cəhalət 
244 Bibədəl, bixələl - əvəzsiz, xələlsiz 
245 Narə hütb - cəhənnəm dağı 
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Kibrü məniyyət etmə həmvarə, 

Elmü-ədəblə qıl dərdə çarə. 

 

Aqil olanə bəsdir işarə, bir özün, aç gözün, 

Yar-ü yoldaşə eylə nəzzarə.246 

Naseh nəsihət etməz əğyarə, etmə cuş ilə guş.247 

Kibrü məniyyət etmə həmvarə, 

Elmü-ədəblə qıl dərdə çarə. 

 

*** 

Ə.Sabir 

 

TƏRĞİBİ-ƏTFALİ-MƏKTƏB248 

 

Mənim bağım, bəharım, 

Fikri ziyalı oğlum. 

Məktəb zəmanı gəldi, 

Dur ey vəfalı oğlum. 

Ey gözüm, ey canım, 

Get məktəbə cavanım. 
 

                                                           
246 Nəzzarə - nəzər yetir 
247 Cuş ilə guş – coşğu ilə diqqət 
248 Qeyd: M.Ə.Sabirin Sovet dönəmi “Hophopnamə”lərində bu şeiri “Məktəbə tər-

ğib” adı ilə verilmiş, “İzah və şərhlər”də yazılmışdır: “İlk dəfə “Milli nəğmələr” 

məcmuəsində (1907) “Ə.Sabir” imzası ilə çap olunmuşdur.” 1907-ci ildə bu adda 

məcmuə nəşr olunmayıb. Tərtibçilər 1919-cu ildə çap edilən “Milli nəğmələr”in ta-

rixini “1907” göstərməklə diqqəti Cümhuriyyət dövründən yayındırmaq məqsədi 

güdmüşlər. Təəssüf ki, M.Ə.Sabirin müstəqilliyimizin bərpasından sonra çıxan “Hop-

hopnamə”lərində də bu səhv indiyədək təkrarlanır – A.R. 
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Gün çıxdı, sübh açıldı, 

Qaranlıqlar qaçıldı. 

Pəncərədən gün düşdü, 

Otaqlara saçıldı. 

Ey gözüm, ey canım, 

Get məktəbə cavanım. 
 

Oğul, oğul amandır, 

Çox yuxlamaq yamandır. 

Çox yuxlamaq - şeytandan, 

Tez durmaq - Allahdandır. 

Ey gözüm, ey canım, 

Get məktəbə cavanım. 

 

Nəsihət al, nəsihət, 

Qıl kəsbü elmə249 qeyrət. 

Elmsizlik bəlası 

Müşkül olur, həqiqət. 

Ey gözüm, ey canım, 

Get məktəbə cavanım. 

 

Məktəbdə var şərafət, 

Dəftərdə var lətafət. 

Cari olur qələmdən, 

Şirin-şirin hekayət. 

Ey gözüm, ey canım, 

Get məktəbə cavanım. 

                                                           
249 Kəsbü elm – elm öyrənmə 



89 
 

Allah olsun sədiqin,250 

Məktəb sənin şəfiqin.251 

Dur məktəbə get oğlum, 

Dəftər sənin rəfiqin. 

Ey gözüm, ey canım, 

Get məktəbə cavanım. 

 

Müəllimin kəlamın 

Al, saxla ehtiramın. 

Həqqdən edər təmənna, 

Məktəbinin dəvamın. 

Ey gözüm, ey canım, 

Get məktəbə cavanım. 

 

Elm öyrən imtəhan ver, 

Öz fəzlini252 nişan ver. 

Qədrin bil elmü-fəzlin,253 

Elmin yolunda can ver. 

Ey gözüm, ey canım, 

Get məktəbə cavanım. 

 

*** 

 

  

                                                           
250 Sədiqin - dostun 
251 Şəfiqin – şəfqətin 
252 Fəzl – mərifət 
253 Elmü-fəzl – mərifət elmi 
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Ağa Əli Naseh 

 

FƏZİLƏTİ-MƏKTƏB254 

 

Aç bir nəzərin gəl a könül hali-yəqinə,255 

Məxluq gərək arif ola öz ədəbinə. 

Fürsət gedər əldən o zaman təng ola sinə, 

Qərq olmaya tufani-cəhalətdə səfinə,256 

Elmü ədəbə həmdəm olaq, rəf ola kinə,257 

Lazımdır edək şükr Xüdanın kərəminə. 

 

Gülşündə olar lalələrin nəşvü-nüması,258 

Məktəbdə olar mərifəti-elm binası, 

İnsaf eylə gör hansının artıqdı səfası, 

Məktəbdə olar xəlq hüsn saf ola sinə, 

Elmü ədəbə həmdəm olaq, rəf ola kinə, 

Lazımdır edək şükr Xüdanın kərəminə. 

 

Gülşündə əgərçi açılır laleyi-əhmər,259 

Məktəbdə olur elmü hünər sinədə əzbər, 

                                                           
254 Fəziləti-məktəb – məktəbin üstünlükləri. Qeyd: “Fəziləti-məktəb” şeiri ilk dəfə 

H.B. Zərdabinin nəşr etdirdiyi “Türk nəğmələrinin məcmiəsi”ndə (Badkubə, 1901, 

s.16-18)  və ikinci nəşrdə (Bakı, Nicat cəmiyyəti, Orucov qardaşları mətbəəsi, 1909, 

s.15-16) imzasız çaplansa da “Milli nəğmələr”də “Naseh” imzası ilə verilmişdir – 

A.R. 
255 Hali-yəqin – indiki hal  
256 Səfinə -gəmi 
257 Kinə - kinli 
258 Nəşvü-nüması – boy atması 
259 Laleyi-əhmər – qırmızı lalələr 
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Beş gündə olur lalə tələf, cümləsi yeksər,260 

Baqi qalar elmin səməri ruyi-zəminə.261 

Elmü ədəbə həmdəm olaq, rəf ola kinə, 

Lazımdır edək şükr Xüdanın kərəminə. 

 

Elm ilə təmam əl-ələ vermişlə tifaqə, 

Məktəblə düşüb hər biri bir özgə siyaqə,262 

Qaldıq geri əğyar düşüb cümlə qəbağə, 

Yox məktubuvun rövnəqi anın səbəbinə, 

Elmü ədəbə həmdəm olaq, rəf ola kinə, 

Lazımdır edək şükr Xüdanın kərəminə. 

 

Allanma cavan şövkətinə cümlə xələldir, 

Bais bu cəhan xilqətinə elmü əməldir, 

Naseh bu nəsihət ki, deyirsən, nə gözəldir, 

Ümid budur rəhmət edə həqq əvəzinə. 

Elmü ədəbə həmdəm olaq, rəf ola kinə, 

Lazımdır edək şükr Xüdanın kərəminə. 

 

*** 

 

 

  

                                                           
260 Yeksər – Başdan-başa 
261 Ruyi-zəminə -yer üzündə 
262 Siyaq – üslub, tərz 
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NƏSİHƏT263 

 

Ey qafili biçarə bu nə xabi-səhərdir,264 

Yatma yollar üstündə gözüm, cayi-xətərdir.265 

İslamə yetüb elm peyğəmbərdən əsər, 

Nəşr etdi nə kim elmi-məariflə hünərdir, 

Canım, vəqti-səhərdir, ayıl gör nə xəbərdir. 

 

Çox elmi-sənaye ki bulub qeyrdə şöhrət, 

Etmiş bunə bil milləti-islam sədarət, 

Ol vəqtə ki, Harun Rəşid etdi xilafət, 

Nəşr etdi nə kim elmi-məariflə hünərdir, 

Canım, vəqti-səhərdir, ayıl gör nə xəbərdir. 

 

Bil milləti-islamdi ulu qatidə Mənsur, 

Həm vardılar aləmdə ülumatilə məşhur, 

Xəlq içrə o bahimmət əbu Cəfəri Mənsur, 

Nəşr etdi nə kim elmi-məariflə hünərdir, 

Canım, vəqti-səhərdir, ayıl gör nə xəbərdir. 

 

  

                                                           
263 Qeyd: “Nəsihət” şeiri ilk dəfə H.B. Zərdabinin nəşr etdirdiyi “Türk nəğmələrinin 

məcmiəsi”ndə (Badkubə, 1901, s.16-18) və təkrar çap  olunmuş eyniadlı kitabda 

(Bakı, Nicat cəmiyyəti, Orucov qardaşları mətbəəsi, 1909, s.18-20) imzasız çap edil-

miş, müəllifi Ağa Əli Nasehdir. Əsər müəllifinin Hacı Rza Sərrafın “Dur, vəqti-

səhərdir” müstəzadından bəhrələndiyi müşahidə olunur  – A.R. 
264 Xabi-səhər – səhər yuxusu 
265 Cayi-xətər – təhlükə məkanı 
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Varmış üləmalər o zaman elm ilə məşhun,266 

Rəşk etdi bu əğyarlara oldila dilxun,267 

Təkmilinə səy etdi olardan sonra məmun,268 

Nəşr etdi nə kim elmi-məariflə hünərdir, 

Canım, vəqti-səhərdir, ayıl gör nə xəbərdir. 

 

Gör indi necə maili eyşü-həvəs olduq, 

Bədbəxti-zəbun bil hamudan bazi-pəs269 olduq, 

Yox-yox rəhi-əğyarə əcəb xarü xəs270 olduq, 

Nəşr etdi nə kim elmi-məariflə hünərdir, 

Canım, vəqti-səhərdir, ayıl gör nə xəbərdir. 

 

Nə yatmısan ey dövləti-simu-zərə mayil, 

Bunca yuxu olmaz bu girani-xabdan271 ayil, 

Gör kim necə məsud olub əhli-fəzail,272 

Nəşr etdi nə kim elmi-məariflə hünərdir, 

Canım, vəqti-səhərdir, ayıl gör nə xəbərdir. 

 

Peyğəmbər Məhmud ki, qoymuşdu şəriət, 

Söylə hanı bir səndə o qanuni-təriqət, 

Ol illəti qayi nə qədər çəkdi əziyyət, 

                                                           
266 Məşhun – dolu  
267 Dilxun – ürəyi qanlı, kədərli 
268 Məmun – təhlükəsiz 
269 Bazi-pəs – oyunda geriləmə 
270 Xarü-xəs – çır-çırpı 
271 Girani-xabdan – ağır yuxudan 
272 Əhli- fəzail – fəzilətlər əhli 
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Nəşr etdi nə kim elmi-məariflə hünərdir, 

Canım, vəqti-səhərdir, ayıl gör nə xəbərdir. 

 

Xətmi-rüsul273 ol nəzmi siyasət ki, qoyubdur, 

Məcmuəni ba illəti hikmət ki qoyubdur, 

Yox bizdə əməl vayi-şəriət274 ki, qoyubdur, 

Nəşr etdi nə kim elmi-məariflə hünərdir, 

Canım, vəqti-səhərdir, ayıl gör nə xəbərdir. 

 

Gəl yazma ədib, etməgilən ah mükərrər,275 

Od tutdu sərasər alışıb xameyi-dəftər,276 

Tərk oldu deyib söylə ki, səd heyif peyəmbər, 

Nəşr etdi nə kim elmi-məariflə hünərdir, 

Canım, vəqti-səhərdir, ayıl gör nə xəbərdir. 

 

*** 

 

  

                                                           
273 Xətmi-rüsul – Rəsulların (Peyğəmbərlərin) sonuncusu 
274 Vayi-şəriət – şəriət payı 
275 Mükərrər – təkrarlama 
276 Xameyi-dəftər – dəftər-qələm 
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NƏSİHƏT277 

 

Göz aç, nəzər eylə bir cəhanə,  

Elm əhli məarif və zəmanə, 

Düşmüş yola karvan Rəvanə, qeyrət eylə bir oyan. 

Yatma, gör nədir səni rahidə bazi-pəs qoyan.278 

 

Elm əhli tərəqqiyab oldu,  

Məşhuri çü aftab279 oldu. 

Bu əsrdə kamyab280 oldu, qeyrət eylə bir oyan, 

Yatma, gör nədir səni rahidə bazi-pəs qoyan, 

 

Gör bir bizi qalmışıq nə halə,  

Əğyar, yetüb hamu vüsalə. 

Biz cəhldə payə281 kimlə, qeyrət eylə bir oyan, 

Yatma, gör nədir səni rahidə bazi-pəs qoyan. 

 

Bəxlilə təkəbbür etmə zinhar,282  

Ehmal eyləmə məbadə ey yar. 

Zillətdən aman özünü qurtar qeyrət eylə bir oyan. 

Yatma, gör nədir səni rahidə bazi-pəs qoyan. 

                                                           
277 Qeyd: “Nəsihət” şeiri ilk dəfə H.B. Zərdabinin nəşr etdirdiyi “Türk nəğmələrinin 

məcmiəsi”ndə (Badkubə, 1901, s.16-18) və təkrar nəşrdə (Bakı, Nicat cəmiyyəti, 

Orucov qardaşları mətbəəsi, 1909, s.26-28)  “Göz aç” adı ilə imzasız  çap olunmuş-

dur. Nasehə məxsus olduğu ehtimal edilir – A.R. 
278 Rahidə bazi-pəs qoyan – yolda geri qoyan 
279 Çü aftab – indi günəş 
280 Kamyab – kamına, arzusuna çatan 
281 Cəhldə payə - cəhalət mərtəbəsində 
282 Zinhar - aman 
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İbrət eylə gör nə macəradır,  

Nadan yüzü daima qaradır. 

Elm əhli səramədü-səradır,283 ibrət eylə bir oyan. 

Yatma, gör nədir səni rahidə bazi-pəs qoyan. 

 

Nuş et meyi hümmət əhli zövq ol,   

Elmə həvəs eylə, şövq ol. 

Çıx mərtəbeyi-kəmalə fövq284 ol, ibrət eylə bir oyan, 

Yatma, gör nədir səni rahidə bazi-pəs qoyan. 

 

*** 

 

BİZ TÜRKLƏRİZ285 

 

Ən gözəl yüz bizə çirkin, biz sevəriz türk yüzü, 

Ən iyi üz bizə fəna, biz istəriz türk yüzü, 

Millətimiz alqışlarız: anladıqca türk sözü, 

Biz türkləriz, biz bu qanla, biz bu adla yaşarız. 

 

O ninlidir, yenə bu gün bizə söylər sevgidi, 

O dillərdir, yenə bu gün bizə verər ögüdü, 

Millətimiz – çocuq idi, bu səslərlə böyüdü, 

Biz türkləriz: düşmənlərə yalın qılınc qoşarız. 

 

                                                           
283 Səramədü-səra – başa gələn saray 
284 Fövq - üstün 
285 Qeyd: “Biz Türkləriz” şeiri “Milli nəğmələr”də (Bakı, 1919, s.47-48) imzasız çap 

edilmişdir – A.R. 
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Hankı türkdür gərdəninə Orkun kəmənd hördürür! 

Hankı türkdür məscidinə canlı qüllə qurdurur! 

Millətimiz kölə olmaz böylə gündə kim durur? 

Biz türkləriz: Qızıl İrmaq olub daşarız. 

 

*** 
 

NÜMUNƏ 

 

Məktəbimiz güşad286 olur, bala-bala, bala gəl-gəl, (2 dəfə) 

Elmin işi ziyad287 olur, bala-bala, bala gəl-gəl. 

Dini-dünya abad olur, ay balam gəl, ay balam gəl, 

 

*** 

 

MƏKTƏB 

 

Məktəb, məktəb, elm üçün vardır bir məkan, 

Bəli, xeyli xoş məkan, bəli, ruhi-bəxşi288 can. 

Kimdir, kimdir bilməyən bu işi əyan. 

Bəli pirü hər cavan, bəli, ey islamiyyan, 

Bizə orda var əlac, verək elmə bir rəvac. 

Dəxi olmaya bizim bəli, qeyrə ehtiyac, 

Dəxi olmaya bizim bəli, qeyrə ehtiyac. 

 

                                                           
286 Güşad - geniş 
287 Ziyad - çox 
288 Ruhi-bəxşi – ruhi heyran edən 
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*** 

 

NƏSİHƏT 

 

İmtəhandır, dərsə səy edək, 

Xoş səfa ilə keçirək ruzigarilər,289 

Ciddi cəhd edək, qalmayaq geri, 

Hasil eliyək bu zəman etibarilər. 

Fürsət əldə ikən alaq ixtiyarilər, 

Hasil eyləyək bu zəmanı etibarilər. 

 

*** 

 

NƏĞMEYİ-FARSİ 

(Nümunə) 

 

Xuda bema kərdi əta hale xub, 

Lütfi səxa kərdi əta hale xub. 

Elmi huda kərdi əta hale xub, 

Vay şükr, ha şükr, ha şükr. 

Çon xuda şude yari ma. 

 

*** 

  

                                                           
289 Ruzgar – zaman, vaxt 
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TƏŞƏKKÜR 

 

İlahi səd şükr qıldıq ki lütfinlə inayət,290 

Xoşa bizlərə tapdıq xoş əsr ilə səadət. 

Oxuruq, oxuruq, yazarıq cahanda yeksər,291 

Dəxi zamani-dərsdir, nəinki vaxti-bəhsdir. 

Ey xuda sən bizə qıl kömək,  

Elm ilə biz qabağa gedək. 

 

*** 

Əhməd Kamal292 

MARŞ 

 

Gəliniz arkadaşlar, gəliniz birləşəlim, 

Düşmənimiz cəhldir, cəhlilə güləşəlim. 

Bu qəflətin sonunda gələcək pək yəmindir,293 

Çalışın ay qardaşlar, çalışacaq zamandır. 

 

Birliyin qarşısına qarşı gəlməz bir qüvvə, 

Əksigimiz bu idi, birləşəlim ey millət. 

Vəqtdir il keçirtdiniz, nə qazandıq sizdən biz, 

Yetişib ey köhnələr, əl çəkərsiz bizdən siz? 

 

                                                           
290 İnayət - qayğı 
291 Yeksər – bütünlüklə 
292 Qeyd: Əhməd Kamal (1873-1942) – Türkiyəli şair, publisist, pedaqoq. Bakının 

Balaxanı kəndində məktəb müdiri, “Günəş” qəzetinin mühərriri, “Füyuzat” jurnalının 

əməkdaşı olmuşdur. 
293 Yəmin - and 
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*** 

TƏSNİF294 

 

Ayıl ey milləti-ali, bu nə cəhl və nə cəhalət, 

Yatma qardaş bir oyan, getdi qabağə hamu millət. 

Eylə ibrət, eylə qeyrət, 

Gedir əldən dəxi fürsət. 

 

Bir baxın qonşulara gör nə edir səy ilə qeyrət, 

Nə bəlalar gətürir başımıza gör nə müsibət. 

Eylə ibrət, eylə qeyrət, 

Gedir əldən dəxi fürsət. 

 

*** 

QUŞLAR295 

 

Quşlar, quşlar, a quşlar, 

Qaranquşlar, a quşlar! 

 

Cəh-cəh vurun burada, 

Gah yerdə, gah yuvada. 

 

                                                           
294 Qeyd: “Təsnif” şeiri “Milli nəğmələr”dən əvvəl C.Bünyadzadənin cəm və nəşr 

etdirdiyi “Kəşkül və yaxud nəğmələr məcmuəsi”ndə (Bakı, Səda mətbəəsi, 1913, 

s.19) və eyniadlı toplunun 1914-cü il nəşrində (s.19-20) imzasız çap olunmuşdur. 

Əsər dörd bənddən ibarətdir və yalnız ilk iki bəndi “Milli nəğmələr”də öz təcəssü-

münü tapmışdır – A.R. 
295 Qeyd: Abbas Səhhətin “Quşlar” şeiri “Milli nəğmələr” kitabında imzasız çap edil-

mişdir. İlk dəfə “İkinci il” dərsliyində (Bakı, Kaspi – 1909, s.67) çap olunmuşdur – 

A.R. 



101 
 

 

Qonun bu tək budağa, 

Çox getməyin uzağa. 

 

A quşlarım, getməyin, 

Bəni qəmgin etməyin. 

 

Quşlar, neyçün gedirsiz? 

Yoxsa ki, seyr edirsiz? 

 

Quşlar uçdu, əkildi, 

 Vay, səsləri kəsildi!... 

 

Bir səs gəlir uzaqdan, 

Bən dinlərəm bayaqdan: 

 

Söylər ki: “qış yavuqdur, 

Sizin yerlər sovuqdur. 

 

Var isticə ölkələr, 

Qışda bizə xoş gələr. 

 

Səbir eylə, qoy yaz olsun, 

Bir qar, yağış az olsun, 

 

Sovqat gətirər quşlar 

Sizə gözəl mahnılar!”  
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*** 

İsmayıl Həqqi bəy 

 

MARŞ296 

 

Cihad var, cihad var, partladarıq bombalar (2). 

Qəhr olsun, məhv olsun, xain, alçaq düşmənlər (2). 

Qoşar addım irəli, dönməyəlim biz geri, 

İrəli, irəli, Azərbaycan əsgəri, 

İrəli, irəli, Vətənə fəda irəli! 

 

Allahın zişanı,297 fərman etdi orduma (2) 

Qoşalım şu məzlum yetimlərə yardıma (2). 

Qoşar addım irəli, dönməyəlim biz geri, 

İrəli, irəli, Azərbaycan əsgəri, 

İrəli, irəli, Vətənə fəda irəli! 

 

Bu sancaq298 bizlərə qanlı kəfən olacaq (2) 

Yaxında şölənəcək, hər yer, hər quçaq (2). 

Qoşar addım irəli, dönməyəlim biz geri, 

İrəli, irəli, Azərbaycan əsgəri, 

İrəli, irəli, Vətənə fəda irəli! 

                                                           
296  Qeyd: Bu “Marş” “Milli nəğmələr” toplusunda imzasız çap olunsa da Balaqədəş 

Səttaroğlunun cəm və nəşr etdirdiyi “Ordu marşları”ında (“Azərbaycan” qəzetinin 

mətbəəsi 1919, s. 5-6) İsmayıl Həqqi bəy (1865-1927) imzası ilə çap olunmuşdur. 

“Ordu marşları”ında 2 bənddən ibarət olan əsər,  “Milli nəğmələr”də və Əbdül Rəh-

man Dainin cəm və nəşr etdiyi “Əsgəri nəğmələr”ində (Bakı, Hökumət mətbəəsi, 

1919, s.2-4) üç bənddir – A.R.  
297 Zişan - şanlı 
298 Sancaq - bayraq 
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*** 

Əli Ələvi299 

ÇALIŞALIM 

 

Arı gəzər, çiçək əmər, 

Quşlar uçar, bir yem arar. 

Orman rəngdən rəngə girər, 

Hər tərəfdə çalışmaq var… 

Tənbəllikdən sakınalım.300 

Çalışmanın zamanıdır, 

İnsanlığa takınalım.301 

İş insanın bir canıdır, 

Arkadaşlar iş başına. 

Girdik çalışmaq yaşına. 

Məktəb cənnət, 

Gəl dəvam et! 

Haydı, haydı çalışalım (2), 

Çalışmağa alışalım (2). 

 

 

 

  

                                                           
299 Qeyd: Əli Ələvi – Türk şairidi və haqqında məlumat çox azdır.– A.R. 
300 Sakınmak – çəkinmək 
301 Takınmak – güvənmək 
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TÜRKÜN NAMUSU302 

 

Bir əldə Quran, bir əldə xəncər, 

Sərhəddə türklər, öz yurdun bəklər. 

Allahu əkbər, Allahu əkbər! 

İslamlar olsun, daim müzəffər! (2) 

 

Tanrım buyurdu, ay iştə doğdu, 

Sönməz işıqlar, parlatdı yurdu. 

Hər yer seçildi, Balkan və Qafqas, 

Şeylər içində, toxmaqdadır bas, 

Allahu əkbər, Allahu əkbər! 

İslamlar olsun, daim müzəffər! (2) 

 

Türkün bayrağı qalxdıqca qalxsın, 

Qafqaziya türkün öz yurdu olsun, 

Yad səs boğulsun, Ay-yıldız doğsun. 

Allahu əkbər, Allahu əkbər! 

İslamlar olsun, daim müzəffər! (2) 

 

*** 

  

                                                           
302 Qeyd: “Türkün namusu” şeiri “Türkün cihad təhəlliki” adı ilə “Əsgəri nəğmə-

lər”də (cəm və nəşr edəni Ə.R.Dai. Bakı, Hökumət mətbəəsi, 1919, s.14-16) imzasız 

və  beş bənd həcmində verilmişdir. “Milli nəğmələr”də bu şeir iki bənd azdır – A.R. 
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Əli Ələvi 

TƏRƏQQİ303 

 

Arş irəli, Arş irəli! 

İstəgimiz irəliləmək… 

Arş irəli, həp irəli, 

Qalan geri ölmüş demək. 

 

Oxuyalım: hünər və elm, 

Sayəsində yüksələlim. 

İşimizdə səbat304 edib, 

Tərbiyəli gözəl ədib. 

 

Tərpənəlim… çalışalım, 

Hər bir işə alışalım. 

Arş irəli, Arş irəli! 

Geri qaldıq çoxdan bəri. 

Arş irəli, həp irəli! 

Batsun elmin düşmənləri, 

Batsun türkün düşmənləri 

 

*** 

  

                                                           
303 Qeyd: Əli Ələvi türk şairidir. Onun “Tərəqqi” marşı “Milli nəğmələr”də verilmiş,  

“Vətənimə” şeiri isə Ə.Müznibin “Evraqi-nəfisə” (Bakı, 1919, “Evraqi-nəfisə”,№ 3, 

s.2) dərgisində çap olunmuşdur – A.R. 
304 Səbat – mətin, dönməz 
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İsmayıl Həqqi bəy 

MARŞ305 

 

Türküz ediriz daim iftixar, 

Xilqətlə başlar tariximiz var. 

Qəlblər də türklük eşqilə çarpar, 

Eşqilə çarpar… 

 

Öndə sancaq, əldə süngü, qəlbdə Tanrı, biz 

Dünyaya hakim olmaq istəriz! 

Məbədimiz Türk ocağı, Kəbəmiz də, uca, parlaq 

Bayrağımızı ucaldaq, 

Əla yerə qaldıraq! 

 

*** 
 

BƏHARİYYAT306 

 

İllər, illər, ay illər, 

Böylə söyləyor ellər: 

Qışın sovləti307 bitdi, 

Bəhar şərəflə yetdi. 

                                                           
305 Qeyd: “Milli nəğmələr”də imzasız çap olunan “Marş” şeiri B.Q.Səttaroğlunun 

tərtib etdiyi “Ordu marşları” kitabında (“Azərbaycan” qəzetinin mətbəəsi 1919, s. 5-

6) İsmayıl Həqqi bəyin şeirləri sırasında verilmişdir. “Ordu marşları”nda bu şeir dörd 

bənddən (fərqli misralar da var), “Milli nəğmələr”də isə iki bənddən ibarətdir - A.R. 
306 Qeyd: “Bahariyyat” şeiri “Milli nəğmələr”də imzasız çap edilmişdir. Müəllifini 

müəyyən etmək mümkün olmadı.  Bu şeirin ikinci bəndibdəki “Günəş doğdu yayıldı, 

Hər bir yatan ayıldı” beyti Səməd Vurğunun “Bahar şərqisi” (1928) şeirinin “Günəş 

doğdu yayıldı, Yatan ellər ayıldı” misraları ilə səsləşir – A.R. 
307 Sovlət – şiddət 



107 
 

Ay bülbül, can bülbül, 

Oxu, bizi sevindir! 

 

Günəş doğdu yayıldı, 

Hər bir yatan ayıldı. 

Dağlar, daşlar, bayırlar, 

Səhralar, həm çayırlar. 

Ay bülbül, can bülbül, 

Oxu, bizi sevindir! 

 

Yer nur içində qaldı, 

İşıq dünyanı aldı. 

Hər şeydə bir təravət, 

Gülümsəyor təbiət. 

Ay bülbül, can bülbül, 

Oxu, bizi sevindir! 

 

Əlvan çiçəkli bəhar, 

Əgləş kömləkli bəhar. 

Olub zövqünlə şərik, 

Eylərik səni təbrik. 

Ay bülbül, can bülbül, 

Oxu, bizi sevindir! 

 

*** 

  



108 
 

Əli Kami308 

MARŞ309 

 

Anam məni yetişdirdi bu yerlərə yolladı, 

Bu sancağı təslim etdi, Allaha ismarladı. 

Boş oturma, çalış dedi, xidmət eylə vətənə, 

Südüm sənə həlal olmaz saldırmazsen310 düşmənə. 

Arş irəli, arş irəli, Qafqazın şanlı əsgəri, 

Arş irəli, arş irəli, Qafqazlılar dönməz geri. 

 

İtaətdir ilk borcumuz, bu ocaqda biləlim, 

Bu sancaqda birləşdik biz, sayəsində öləlim. 

Bu mübarək sancağı mən anamdan çox sevərim, 

Hər gördükcə səlam durub311 göz yaşları tökərim 

Arş irəli, arş irəli, Qafqazın şanlı əsgəri, 

Arş irəli, arş irəli, Qafqazlılar dönməz geri. 

 

*** 

  

                                                           
308 Əli Kami Akyüz (1873-1945) tanınmış türk şairi, tərcüməçi və pedaqoqdur. 
309 Qeyd: “Milli Nəğmələr”də imzasız çap olunan “Marş” şeiri B.Q.Səttaroğlunun 

tərtib və nəşr etdiyi “Ordu marşları” kitabında (“Azərbaycan” qəzetinin mətbəəsi 

1919, s. 1) Əli Kami adı ilə verilmişdir. Nəşrlər arasında müəyyən fərqlər mövcuddur 

– A.R. 
310 Saldırmazsen – hücum etməsən 
311 Salam durmaq – hərbi salam vermək 
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Əli Abbas Müznib 

 

ÖGÜD 

 

Millətin ey ümidi-iqbalı, 

Birligin ey birinci şəhbalı.312 

Getdi seyrü səyahətin fəsli, 

Daimi istirahətin fəsli. 

Oxumaqlıq bəharı gəlmişdir, 

Xilqətin namidarı313 gəlmişdir. 

Nuri-irfan314 yerə-göyə saçılıb, 

Məktəb, elmi-məarif açılıb. 

Oxuyun, nuri-didələr, oxuyun! 

Oxuyun nuresidələr315, oxuyun, 

Yaşasın ta bizim də ümmətimiz, 

Daim olsun cahanda millətimiz. 

 

*** 

 

  

                                                           
312 Şəhbal - qanad 
313 Namdar – adlı-sanlı,  
314 Nuri-irfan – bilik nuru 
315 Nuresidələr – yeniyetmələr 



110 
 

Zülfüqar bəy Hacıbəyli 

 

MARŞ316 

 

Qafqaziyə dağları çiçəklər açar, 

Altı gümüş ordu süzmələr317 saçar. (2) 

Pozulmuş düşmənlər yel kimi qaçar, 

Qadir böylə imiş heybətli318 ana, 

Canım fəda olsun Azərbaycana! (2) 

Qanım həlal olsun Azərbaycana! (2) 

 

Türk oğluyam, mən önnəmək istərəm, 

Toprak, tikan olsun, yatağım, yerim, 

Allahdan utansın dönənlər geri, 

Qadir böylə imiş heyətli ana. 

Canım fəda olsun Azərbaycana! (2) 

Qanım həlal olsun Azərbaycana! (2) 

 

Mərd oğluyam mən ölmək istərəm, 

Bir avuc qan içmək diləgim mənim (2) 

Qurulmuş çadırlar, süngü biləgim, 

Qadir böylə imiş heybətli ana, 

                                                           
316 Qeyd: “Milli Nəğmələr”də və “Əsgəri nəğmələr”də (cəm və nəşr edəni Ə.R.Dai. 

Bakı, Hökumət mətbəəsi, 1919, s.12) imzasız çap olunan “Marş” şeiri B.Q.Səttaroğ-

lunun tərtib və nəşr etdiyi “Ordu marşları” kitabında (“Azərbaycan” qəzetinin 

mətbəəsi 1919, s. 11-12) “Zülfüqar bəy” imzası ilə verilmişdir. Bu ad tanınmış 

bəstəkar, Üzeyir bəyin qardaşı Z.Hacıbəyliyə məxsusdur – A.R. 
317 Süzmə - süzmək ( havada, toyda) 
318 Heybətli – hörmətli, ləyaqətli 
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Canım fəda olsun Azərbaycana! (2) 

Qanım həlal olsun Azərbaycana! (2) 

 

*** 

B.Mürşid 

VƏTƏNİM VƏ MİLLƏTİM319 

 

Sevirəm bən vətəni, çünki vətən, 

Özüdür bizləri pərvərdə320 edən. 

Pərvərşiyab ediyor canı, təni, 

Sevirəm çünki anamdır, vətəni! 

Vətənim bağdır, övladı çiçək, 

Böyüməkçin bu çiçək istər əmək. 

Böyüsün, parlasın əzhari-vətən,321 

Dilguşə olmalı əzhari-vətən. 

Odur insan ki, sevə millətini, 

Göstərə millətinə xidmətini. 

İstəyin dilbəri hürriyyətini, 

Sərf qılsın vətənə sərvətini. 

Ey vətən, ey bizə ağuşi-həyat! 

Səni görmək dilərəm pürləməat.322 

Mədəniyyətlə tərəqqidar ol! 

                                                           
319 Qeyd: “Vətənim və millətim” şeirinin müəllifi “B.Mürşüd” – şair, publisist Ba-

laqədəş Mürşüd Səttaroğlunun imzasıdır. O, 1920-ci illərdə “Kommunist” qəzetində 

müxtəlif vəzifələrdə çalışmışdır –A.R. 
320 Pərvərdə - bəsləyən 
321 Əzhari-vətən – vətənin gül-çiçəkləri 
322 Pürləməat – çox parlaq 
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Nuri-irfan ilə bər xordar323 ol. 

Görəyim bən də səni şəşəədar,324 

Udmadan cismimi ağuşi-məzar. 

Millətim sahibi-irfan olsun, 

Vətənim ərzi-dirəxşan325 olsun. 

Zülmət ölsün, yaşasun feyzü-ziya,  

İstərəm millətim olsun bala!326 

 

*** 

Feyzi bəy 

 

MARŞ327 

 

Yüz sənə328 var ki, düşmənin dərdi, 

Yurdumuzun bağrını dəldi. 

Arş, arş, haydı arkadaş! 

Köksini gər, Hindustana arş! 

 

Bu baxan dərələr, bu axan çaylar, 

Bizim elimiz, bizim yurdimiz. 

 

                                                           
323 Xordar – günəşli 
324 Şəşəədar – dəbdəbəli, təmtəraqlı 
325 Ərzi-dirəxşan - ərazisi parlaq 
326 Bala - uca 
327 Qeyd: “Marş” çeiri “Milli Nəğmələr” və “Əsgəri nəğmələr”də (cəm və nəşr edəni 

Ə.R.Dai. Bakı, Hökumət mətbəəsi, 1919, s.11) imzasız çap olunmuşdur. Lakin bu 

əsər B.Q.Səttaroğlunun tərtib və nəşr etdiyi “Ordu marşları” kitabında (“Azərbaycan” 

qəzetinin mətbəəsi, 1919, s. 9-10) Feyzi bəy adı ilə çıxmışdır - A.R. 
328 Yüz sənə - yüz il 
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Arş, arş, haydı arkadaş! 

Köksini gər, Hindustana arş! 

 

Bu baxan dərələr, bu axan çaylar, 

Bizim elimiz, bizim yurdumuz. 

Arş, arş, haydı arkadaş! 

Köksini gər, Hindustana arş! 

 

Burda qalanlar, burda yatanlar, 

Bizim atamız, bizim babamız. 

Arş, arş, haydı arkadaş! 

Köksini gər, Hindustana arş! 

 

Haydı gedəlim, ay arkadaşlar, 

Rus elinə Moskovstana. 

Qalx, qalx, süngünü tax, 

Bizlərə düşdü intiqam almaq. 

 

*** 

Mirzə Cəlal Yusifzadə329 

 

VƏTƏNİM 

 

Vətənəm, validə-i,330 möhtərəməm, 

Səni bir ləhzə fəramuş331 edəməm. 

Bilmirəm kimdi bizə fərq qoyan. 

                                                           
329 Qeyd: Mirzə Cəlal Yusifzadə (1859-1931) Azərbaycanın tanınmış şairi, drama-

turqu, publisisti və istiqlal şairi Əli Yusifin atasıdır – A.R. 
330 Validə - ana 
331 Ləhzə fəramuş – bir göz qırpımında unutmaram. 
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Ana ilə oğulu ayrı sanan, 

Sən gedərsən - gedərəm əvvəl bən, 

Ölərəm getsən a namisi-vətən! 

Vətənəm, valideyi-möhtərəməm! 

Səni artıq, yenə artıq sevərəm! 

 

*** 

 

İsmayıl Həqqi bəy 

 

KÖNÜLLÜLƏR NƏĞMƏSİ332 

 

Haydı bakalım, həp toplanalım, 

Könüllü əsgər biz yazılalım. 

Düşmən önünə sinə verəlim, 

Müstəbidləri333 biz məhv edəlim. 

Ana quzusuyuz, vətən yavrusuyuz, 

Tüfəngdən qorxmayız, güllələdən qaçmayız. 

Türk oğlu türküz, (2) 

Mərd oğlu mərdiz. (2) 

 

                                                           
332 Qeyd: “Könüllülər nəğməsi” şeiri “Milli Nəğmələr”də və Əbdül Rəhman Dainin 

“Əsgəri nəğmələr”ində (Bakı  Hökumət mətbəəsi, 1919, s.2-4)  imzasız çap olunmuş-

dur. Lakin bu əsər B.Q.Səttaroğlunun tərtib və nəşr etdiyi “Ordu marşları” kitabında 

(“Azərbaycan” qəz. mətbəəsi. 1919, s. 5) İsmayıl Həqqi bəy adı ilə çaplanmışdır. 

“Ordu marşları” və “Əsgəri nəğmələr”dəki bu şeirin ixtisar olunmuş ikinci bəndi 

belədir: “Bir vəqt irəli, dönməz heç geri, Tir-tir titrədər yatdığı yeri. Ana quzusuyuz, 

vətən yavrusuyuz, Tüfəngdən qorxmayız, güllələdən qaçmayız.Türk oğlu türküz (2), 

Mərd oğlu mərdiz (2)”  – A.R. 
333 Müstəbid - zalım 
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*** 

 

QAFQAZ MARŞI 

 

Qafqazlıyam, ayrılmışam elimdən,334 

Qorxum yoxdur din yolunda ölümdən. (2) 

Allah adın tərk etmərəm dilimdən, 

Düşmən qaçıb qutarammaz əlimdən. (2) 

Qulağ asun məhzun335 edən fəryada, 

Dəvət edir Quranımız cihada. (2) 

Parlamanmız Qafqaziyada var olsun, 

Düşmənlərin yürəgində qan olsun. (2) 

Ey Qafqazlı silahını omuzla,336 

İntiqamsız yürəgini savutma.337 (2) 

Ey Qafqazlı fəryadını eşitdim, 

Silahlandım, imdadına yetişdim. (2) 

Bən ölürsəm arkadaşım qoşaraq, 

Sinəndəki yaraları saracaq.338 

Ey anamız sənin acı fəryadın, 

Məhvedici, öldürücü avazın. (2) 

Bu gün sənin göz yaşını siləcək, 

Ayağından zəncirini kəsəcək. (2) 

                                                           
334 Qeyd: “Qafqaz marşı” şeiri “Milli Nəğmələr”də imzasız çap olunmuş, ilk beyti 

Mirzə Bala Məhəmmədzadənin “Yeni Qafqasiya” dərgisində (16 fevral 1926) nəşr 

etdirdiyi “Vətən qaldı” hekayəsində Rəşt şəhərində bir mühacirin dilindən oxunmuş-

dur – A.R. 
335 Məhzun – kədərli 
336 Omuz - çiyin 
337 Savut - silah 
338 Saracaq - sarıyacaq 
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Qafqazlılar səngərlərə doldular, 

Düşmənlərə çoxlu toplar vurdular. (2) 

Dini-islam burda sərdar oldular, 

Baku şəhrində səltənət qurdular. (2) 

Səltənətmiz bu dünyada var olsun, 

Şöləsiylə hər diyarı parlatsun. (2) 

 

*** 

 

Rəbiyyə xanım 

NİNNİ339 

 

Könlümün bir gülü sən, 

O gülün bülbülü sən. 

Sinəmin sünbülü sən, 

Səni yavrum sevərəm! (2) 

 

Yanağın vird-i bəhar,340 

Gözlərin çox nəvvar.341 

Dodağın xəndə nisar,342 

Səni yavrum sevərəm! (2) 

 

Allahın bir çiçəgi, 

Uyu, ey göz bəbəgi! 

                                                           
339 Ninni - layla 
340 Virdi-bəhar – bahar duası 
341 Nəvvar - işıqsaçan 
342 Xəndə nisar – gülüş saçır 
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Çəkirəm hər əməgi, 

Səni yavrum sevərəm! (2) 

*** 

 

NƏSİHƏT 

 

Banlayubdur xoruz, sabah açılıb, 

Yatma artıq, daha oyan oğlum! 

Gün çıxıb dağə, bağə nur saçılıb, 

Dur ayağə geyin rəvan oğlum! 

 

Gecə-gündüz çalış ədəb ögrən, 

Bəxt niyə ki, odur səbəb öyrən, 

Elmi daim eylə tələb, öyrən, 

Olasan ta ki, kamran,343 oğlum! 

 

Çoxdur elmin gözəl-gözəl əsəri, 

Qayəsizdir şirin-şirin səməri, 

Hər kimin yoxdur elmdən xəbəri, 

Günü bişən keçər yaman, oğlum! 

 

Əzizim, olma tənbəl və kahil,344 

Tənbəl adəm isə qalır cahil. 

Ol həmişə çalışmağa mail, 

İşə davəran345 hər zaman, oğlum! 

                                                           
343 Kamran – xoşbəxt 
344 Kahil - key 
345 Davər – münsif, hakim 
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Əməli-bəddən ehtiraz eylə, 

Kari-xeyirə əlin diraz eylə,346 

Özün aləmdə sərfəraz347 eylə, 

Kəsb eylə izz-ü cah-ü şan,348 oğlum! 

 

*** 

 

MARŞ349 

 

Türküz, yaşarız biz namımızla,350 

İntiqam doludur sinəmizdə, 

Aşarız Qafqazı ordumuzla, 

Boyarız hər yeri qanımızla. 
 

Türküz, ölürüz namusumuzla, 

Bombalar şu qanlı silah əldə, 

Qafqazyanın partlar göbəgində, 

Boyarız hər yeri qanımızla. 
 

Vətən yolunda candan keçəriz, 

İntiqam alarız düşmənlərdən, 

                                                           
346 Kari-xeyirə əlin diraz eylə - Xeyir işə əlini uzun eylə 
347 Sərəfraz – seçilən,  başı uca 
348 İzz-ü cah-ü şan – izzət, hörmət, şöhrət 
349 Qeyd: “Marş” əsəri “Milli nəğmələr”də, Ə.R.Dainin cəm və nəşr etdirdiyi “Əsgəri 

nəğmələr”də (Bakı, 1919, Hökumət mətbəəsi, s.5-7) və  Balaqədəş Səttaroğlunun 

1919-cu ildə tərtib etdiyi və “Azərbaycan” qəzetinin mətbəəsində çap olunmuş “Ordu 

marşları”  kitabında (s.7-8) imzasızdır. “Milli nəğmələr”də “Marş”ın ixtisar edilmiş 

6-cı bənd belədir: “Türküz, itaət vardır bizlərdə, İtaətdir bizim vəzifəmiz. İtaət olan 

qardaşımızla, Boyarız hər yeri qanımızla”  – A.R. 
350 Nam -ad 
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Aşarız Bakü şəhərini bizlər, 

Boyarız hər yeri qanımızla. 
 

Türküz, ölürüz biz mərmilərlə, 

Şu qeyrət, namusumuz elimizdə, 

Badkubənin Yanar dağında, 

Boyarız hər yeri qanımızla. 

 

Türküz dönməriz biz atəşlərdən, 

İntiqam alarız düşmənlərdən, 

İtaətlə, qırmızı qanla, 

Boyarız hər yeri qanımızla. 

 

Türküz, gedəriz biz atəşlərə, 

Atəşlər açarız düşmənlərə, 

Atəşə köksümüzü verəriz biz, 

Boyarız hər yeri qanımızla. 

 

Kaç nəfər türklər, binlərcə düşmən, 

Bakünün alçaq dağlarında, 

Sel kibi qanlar, tökəriz biz, 

Boyarız hər yeri qanımızla. 

 

*** 
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QİTƏ 

 

Bir çocuq gördüm: qayırmaq istəyordu bir silah, 

Sordum ondan: neyləyorsun ey sevimli niki-nam?351 

Ol çocuq isə, dərin bir ah çəkdi, söylədi: 

Düşməndən intiqam almaq gərəkdir,  

İntiqam, intiqam! (2) 

 

*** 

 

A.Səhhət 

FƏRYAD352 

 

Ayıl ey bülbülü gülzari vətən, 

Nəğmən ilə ola bidar353 vətən, 

Qalx eylə uç səmaya pərvaz,354 

Bəsdi bu qəflət ilə xabi-diraz.355 

Aç gözün, gözlərinin qurbanı! 

Bir tamaşa eylə gör dünyanı! 

Xaricilər qabağə düşdü təmam, 

Nə yaman günlərə qaldı İslam!: 

 

                                                           
351 Niki-nam – adı gözəl 
352 Qeyd: Abbas Səhhətin “Fəryad” şeiri ilk dəfə 1906-cı ildə “Dəbistan” jurnalının 

15-ci sayında “Fəryadi-intibah və ya amalı vətənpərvəranə” adı ilə dərc olunmuşdur 

– A.R. 
353 Bidar -ayıq 
354 Pərvaz - qanadlan 
355 Xabi-diraz – uzun yuxu 
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Ya İlahi, sənə yetməz nə əcəb?!  

Bu qədər naleyi ya rəbb, ya rəbb! 

Şimdi millət, mədəniyyət dəmidir, 

Rahi-ümmətdə həmiyyət dəmidir. 

Qədəm əndaz356 olalım meydanə, 

Düşməni məhv edəlim mərdanə. 

Qalxalım, biz dəxi bir ad edəlim, 

Dur əslafımızı yad edəlim. 

Kəsbi-elmi şərəfi nam edəlim, 

Mədəniyyət sarı iqdam357 edəlim 

 

*** 

 

MARŞ358 

 

Biz əsgəri-Qafqazlıyız, 

Aləmdə irfanlıyız. 

Uca Qafqaz vətənimiz, 

Qan axıdar xəncərimiz, 

Pək şanlıyız! 

 

  

                                                           
356 Əndaz - atıcı 
357 İqdam – təşəbbüs 
358 Qeyd: “Milli Nəğmələr”də və Əbdül Rəhman Dainin “Əsgəri nəğmələr”ində 

(Bakı  Hökumət mətbəəsi, 1919, s.4-5) imzasız çap olunan “Marş” şeiri B.Q.Sətta-

roğlunun tərtib və nəşr etdirdiyi “Ordu marşları” kitabında (“Azərbaycan” qəz., 

mətbəəsi, 1919, s. 2-3) İsmayıl Həqqi bəy imzası ilə nəşr edilmişdir - A.R. 
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Düşmənləri qəhr edəriz, 

Yurdlarını məhv edəriz, 

Aslan kimi cəng edəriz, 

Biz bir tabor aslanlarız, 

Mərdanlarız. 

 

Ey dindaşlar, Qafqazlılar, 

Bağrı yanıq, göz yaşlılar, 

Vaz keçməzdən əlbət sizi, 

Sinəmizi saracağız, 

Pək şanlıyız! 

 

Yol ver bizə Qafqaz dağı, 

Biz Baküyə varacağız. 

Babamızdan miras qalan, 

Yurdlarını alacağız. 

Pək şanlıyız! 

 

Yol ver bizə bəhri-Xəzər, 

Türküstanə varacağız. 

Al qanları hənuz axan, 

Yaraları saracağız,359 

Əsgərləriz! 

 

*** 

  

                                                           
359 Saracağız - sarıyacağıq 
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Qüdsi 

 

NƏĞMƏ360 

 

Çatsa təkmilə əgər elm ilə əbnayi-vətən,361 

Rəf olur cövrü-fitən,362 olur asudə zəmən. 

Eyləyin hümmət ilə məktəbi-milliyə bina, 

Tərk ola cövri-cəfa, ola məqsudi-rəva.363 

 

Hanı o günlərimiz, sahibi-təxti cəm edək? 

Xosrovu aləm edək, Əşrəfi adəm edək, 

Etmədən nemətini şükrünü qəlb ilə əda, 

Verdi təzyiri-Xüda,364 eylədi şahı gəda. 

 

*** 

 

  

                                                           
360 Qeyd: “Qüdsi” təxəllüsü ilə dərc olunmuş “Nəğmə” əsəri Mirzə Nəsibə (1828-

1908) məxsusdur. Şairin şeirləri “Şərqi-rus”, “Həyat”, “Tazə həyat”, “İrşad”, “Dəbis-

tan”, “Füyuzat”, “Məktəb” və s.qəzet və jurnallarında dərc edilmişdir. – A.R. 
361 Əbnayi-vətən – vətən oğulları 
362 Cövri-fitən – zülmlər, fitnələr 
363 Məqsudi-rəva – məqsədə çatma 
364 Təzyiri-Xüda – Tanrı qəzəbi 
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Turani 

HALİ-VƏTƏN365 

 

Ucundadır dilimin 

Həqiqətin böyügü; 

Nə qoydular deyəyim, 

Nə kəsdilər dilimi! 

  

Bilirmisiniz cühəla366 

Nə etdilər vətənə? 

Nə qoydular uyuya, 

Nə qoydular oyana!.. 

  

Durur bila-hərəkət,367 

Rəvamı bir diriyə? 

Nə getmədə iləri, 

Nə dönmədə geriyə!.. 

  

Ədu368 qırar qapıyı, 

Biz evdə bixəbəriz, 

                                                           
365 Qeyd: “Hali-vətən” şeiri “Turani” imzası ilə ilk dəfə Bakıda çıxan “Dəbistan” 

jurnalında (1906, №16) dərc edilmişdir. “Səfa” məktəbinin müəllimi Cəfər Bünyad-

zadə cəm və nəşr etdirdiyi “Kəşkül və yaxud Nəğmələr məcmuəsi”ndə (Bakı, Səda 

mətbəəsi, 1914, s.26-27) “Hali-vətən” şeirini dil-üslub xətaları ilə vermişdir. Nəğmə 

mətni kimi şeirə əlavələr edən tərtibçi  hər bəndinin 3-cü misrasından sonra “Əman, 

əman...” kəlmələrini daxil etmişdir. “Milli nəğmələr”dəki “Hali-vətən” şeiri “Dəbis-

tan” versiyasına əsaslanır.  “Turani” - Əli bəy Hüseynzadənin təxəllüsüdür – A.R. 
366 Cühəla – cahillər 
367 Bila-hərəkət – hərəkətsiz 
368 Ədu – düşmən 
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Nə başqa başqalarız, 

Nə ittihad369 edəriz!.. 

 

Ayıltmadı qələmim 

Şu türk ilə əcəmi, 

Nə qoydular yazayım, 

Nə qırdılar qələmi!.. 

 

*** 

 

Ə.Sabir 

MƏKTƏB ŞƏRQİSİ370 

 

Məktəb, məktəb, nə dilgüşasən, 

Cənnət, cənnət desəm səzasən. 

Şadəm, şadəm təfərrücündən, 

Əlhəq, əlhəq, gözəl binasən! 

 

Ətrin, ətrin güli-cinandır, 

Feyzin, feyzin həyati-candır, 

Qönçən, qönçən səfayi-vicdan, 

Nurun, nurun ziyafəşandır! 

                                                           
369 İttihad – birləşmə 
370 Qeyd: “Məktəb şərqisi” şeiri ilk dəfə “Ə.Sabir Tahirzadə. Şamaxı” imzası il 

“Dəbistan” dərgisinin 1906-cı il 20 dekabr tarixli 17-ci sayında çap olunmuşdur. 

“Milli Nəğmələr”də əsərin “Tahir, zahir hünərlərin var” misrası ilə başlayan 3-cü 

bəndi ixtisar etmişdir – A.R. 
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Dəftər-dəftər xəbərlərin var, 

Rəhbər-rəhbər əsərlərin var, 

Mişgin-mişgin qələmlərində 

Ahu-ahu nəzərlərin var! 

 

Himmət, himmət səninlə ali, 

Xaki-vətən səninlə hali, 

Sənsən, sənsən ümum-i nasin 

Nitqi, fikri, dili, məqali! 

 

Gülşən, gülşən lətafətin var, 

Rövşən-rövşən səadətin var, 

Vazeh-vazeh bəyanlarında 

Şirin, şirin hekayətin var! 

 

Olsun, olsun səninlə xoşhal, 

Yetsin, yetsin kəmalə ətfal, 

Görsün, görsün pəsərlərində, 

Sabir, Sabir pədərlər iqbal! 

 

 

*** 
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Müəllim Naci371 

 

HEYHAT 

 

Heyhat nəyimi duydu, susdu ixvan,372 

Yox bəncə şu tağ qədər süxəndan.373 

Heyhatimə səs verər də hər an, 

Deyər, hüzn ilə kuhsar,374 heyhat! 

 

Ey qorxusu olmayan xəzandan, 

Bilməm neyçün inciyirsən andan. 

Naci də keçər-gedər cəhandan, 

Payəndəmidir375 bəhar? – Heyhat! 

 

Sənsiz dəxi olsə aşiyanəm, 

Vardır nəğəmati-aşiqanəm.376 

Vabəsteyi-nəşvədir377 təranəm, 

Bəklərmi güli-həzar378 – heyhat! 

 

 

                                                           
371 Qeyd: Müəllim Naci (1850-1893) Tanzimat dövrü Türk ədəbiyyatının görkəmli 

şairi, nasiri və divan ədəbiyyatının tanınmış təmsilçisidir. Onun “Heyhat” şeiri ilk 

dəfə “Milli nəğmələr” (1919) vasitəsi ilə Azərbaycan poeziyasevərlərinə təqdim olun-

muşdur  - A.R. 
372 İxvan - qardaşlar 
373 Süxəndan – söz bilən 
374 Kuhsar - dağıstan 
375 Payəndə - daimi 
376 Nəğəmati- aşiqanə - aşiqanə nəğmələr 
377 Vabəsteyi-nəşvə - sevinci artırır 
378 Güli-həzar – bülbülü gül 
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Fəxr eyliyəcək təbiətimlə, 

Şeirim yaşadıqca millətimlə. 

Əsrimdəki qalibiyyətimlə, 

Eylərmiyəm iftixar? Heyhat! 

 

*** 

 

Laədri379  

HƏSBİ-HAL380 

 

Qəribtər görünür hali-şanın381 ey bülbül, 

Qərib gülümsə, bilsək lisanın,382 ey bülbül. 

Vətən məhəbbətinə bir nişanədir ülvi, 

Zalım içində olan aşiyanın, ey bülbül. 

Bütün o goftələrin383 naşənidədir384 hər dəm, 

Sükut içində bütün kainat sən bir quş, 

Könül həvasını söylər fəğanın, ey bülbül! 

 

*** 

  

                                                           
379 Laədri – müəllifsiz 
380 Həsbi-hal – söhbət 
381 Hali-şanın - əzəmətli halın 
382 Lisan - dil 
383 Goft - söz 
384 Naşənidə - eşidilməmiş 
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Abdullah Cövdət385 

ƏNİNLƏR 

 

Musiqilər: təraneyi-saz olsa, 

Sinələr cayi-ehtizaz386 olsa, 

Guşimə387 millətin ənini388 gəlir. 

 

Asiman qəhrpərvər olduqca, 

Rəd və bərq389 cəhanə dolduqca, 

Guşimə millətin ənini gəlir. 

 

Xakidən, aləm-i səmavidən,390 

Ərşdən, Məşhəd-i səmavidən391 

Guşimə millətin ənini gəlir. 

 

Könlümün hüzni-infialından,392 

Millətin “midhət”393 və “kamal”ından, 

Guşimə millətin ənini gəlir. 

                                                           
385 Qeyd: Abdullah Cövdət bəy (1869-1932) Türk ədəbiyyatının görkəmli nü-

mayəmdəsidir. Əli bəy Hüseynzadə ilə birlikdə tibbi təhsil almış, uzun illər dost ol-

muşlar. O, İttihad və Tərəqqinin yaradıcılarından idi. A.Cövdət bəyin çoxsaylı şeir, 

nəsr və tərcümə əsərləri çap olunmuşdur. Onun “Əninlər” (iniltilər) şeiri Azərbay-

canda ilk dəfə “Milli nəğmələr” (1919) toplusunda nəşr edilmişdir  – A.R 
386 Cayi-ehtizaz – titrəyən yer 
387 Guş - qulaq 
388 Ənin - inilti 
389 Rəd və bərq – göy gurultusu və ildırım 
390 Xakidən, aləm-i səmavidən – torpaqdan, səma aləmindən 
391 Ərşdən, Məşhəd-i səmavidən – Göydən, Məhşəd səmasından 
392 Hüzni-infial – xəcalət hüznü 
393 “Midhət” – özünü öyən 
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*** 

 

Zülfüqar bəy Hacıbəyli 

 

MİLLİ MARŞ394 

 

Biz bir millətiz – dinimiz qəvi,395                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

Özümüz islam, adımız cəli.396 

Canımızı din yolunda fəda edəriz, 

Vətən, millət, namus üçün qanlar tökəriz. 

Şanlıyız, şanlıyız – elimiz Turan 

Vətənimiz isə - Azərbaycan! 

Ey əzəz vətən! Dəfi-düşmənə hazırız bu gün, 

Əldə zülfüqar, ərseyi-cəngə hazırız bu gün. 

Haydı qardaş! Türk övladı çağır Allahı, 

Get-get, get-get irəli. 

Yigid ərlər, qəzənfərlər arş irəli,  

Arş, arş, arş! 

 

 

                                                           
394 Qeyd: “Milli Marş” «Evraqi-Nəfisə” jurnalının 1919-cu il, 3-cü sayında (s.10) 

“Tazə milli marş” adı ilə çap olunmuşdur. Marşdan əvvəl jurnalda qeyd verilib: “Məş-

hur bəstəkar və musiqişünas Zülfüqar bəy Hacıbəyli cənabları tərəfindən 28 mayısda 

“Azərbaycan istiqlalı” bayramı günündə oxunmaq üçün yazılmış”dır. Şeirin sonunda 

isə yazılıb: “Azərbaycanın gənc şairələrindən Xədicə xanımın ilk dəfə olaraq yazdığı 

və “Evraqi-nəfisə”yə hədiyyə etdigi təraneyi-vətənpərvəranəsidir”. Qeydlərdən bəlli 

olur ki, “Milli marş”ın bəstəsi Zülfüqar bəy Hacıbəyliyə, sözləri isə Xədicə xanıma 

məxsusdur  – A.R.  
395 Qəvi – qüvvətli 
396 Cəli - aydın 
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 ملی  نغمه لر

 جامع و ناشری

 میرزا زاده

  

 

 

 

 
 
 
 

- ١٩١٩  
 حق طبعی محفوظدر

ه سنده طبع اولوندوالیگتریق مطبعایران   

  ۲۰۲۶ -باکو 
 

 

 

نشره حاضرلایانی، عرب قرافیکاسیندان 

ترانسفونلیتراسیا ادنی، لغتین، قیدلرین و اؤن 

وئلفی پروفسور آسیف روستملیسوزون م  



208 
 

 

 


